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KIAL KOMPLIKI VIAN LABORON ?...

Konfesu ke
la transformo de vortoj en signojn”, kaj poste 

reprodukto de tiuj samaj "signoj” denove en vortojn

estas duobla laboro

aa
na

ilO
lie

i 
■■ 

' ‘
 

tM
fc

M
 

aa
tt

ai
—

kaj vi komprenos jam, kial la

D IC T A P H O N E
estaa la aenpera metodo por diktado de la korespondaĵoj.

Petu la broŝuron:
■’ L'HOMME DAFFAIRES AU BUREAU  

(La aferisto en la oflcejo)
— Senpaga alsendo •—

ROBERT CLAESEN
Fako: ES

40, rue de Loxum, BRUSELO.
Tel. : 106,82
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Oficiala organo de la Belga Ligo Esperantista
Redakcia parto :

FRANS SCHOOFS
11, Kleine Hondstraat, Antwerpen 

Telefono 543.74

Abonoj ka) Monsendo) :
F E R N .  M A T H I E U X  

94, A v e n u e  B e l-A lr , U c c le
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Nepresitajn manaskriptojn oni ne resendas. La Redakcio konservas por 
si la rajton korekti laabezone la manaskrtptojn.

DANKO AL LA LOKA KONGRESA KOMITATO.
La Intemacia Centra Komitato de la Esperanto-Movado sendis 

sekvantan leteron al la L. K.K. en Antverpeno:
Geneve, 28an de Aŭgusto 1928.

LOKA KONGRESA KOMITATO de la
20a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO,

S-ro Fr. SCHOOFS, ĝen. sekretaiio,
11, Kleine Hondstraat, ANTVERPENO.

Tre estimataj, karaj samideanoj,

jam antaŭ ol Ia finlaboroj por la Dudeka estas faritaj,t en la nomo 
de nia komitato kaj de la ĝenerala estraro de nia movado ni deziras tre 
kore danki al vi ĉiuj pro Ia bonega laboro, kiun vi faris por sukcesigi 3a 
kongreson de Antverpeno. Ciuj raportantoj konstatis, ke ĝi esti3 unika 
sukceso.

Rajte vi nun ripozos iomete post tia streĉa laboro. Sed ni kore 
esperas, ke la sukceso de ITcongreso donas al vi novan kuraĝon kaj plian 
fervoron, daŭrigi la batalon por la granda ideo, kies pioniroj vi estas. 
Por tio ni sendas al vi ĉiuj, kun nia profunda danko, niajn plej sincerajn 
bondezirojn.

Bonvolu kredi, tre estimataj, karaj samideanoj, al niaj plej sinceraĵ 
kaj samideanaj sentoj.

INTERNACIA CENTRA KOMITATO 
de Ia Esperanto-Movado:

s.: J. MERCHANT, Preizidanto. Rob. KREUZ, Ĝenerala Sekretario.

La L.K.K. kun plezuro transdonas la enhavon de ĉi supra letero al 
ĉiuj siaj kunlaborantoj kaj kunlaborantinoj.
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O FIC IA LA  P R O T O K O L O  PRI LA 20a K O N G R E SO
S O L E N A  M A L E E R M A  K U N S ID O

la 4. A ŭ g u sto  19 26  en la G ran da Festsalono de la Z o o lo g ia  C ard en o.

D u m inutojn  antaŭ la 2 I horo eksonas la tam burado de la urba  
tam bura ko rpu so, kiu  vestita per siaj historiaj kostu m oj, staras flan ke  
de la podio. L a  gran d a festealono estas im prese lum igita. F la g o j de 
ĉiuj n acioj k a j nom bro da esp eran to -flago j ornam as la galeriojn. S u r  
la 1 -a  k a j la  2 -a  galerio j m ulta puhliko ĉeestas. L a  ofvciala eaperanto- 
standardo ostas starigita  apud la p rezidan ta seĝo.

P re cize  je  la  2 1 horo la m em broj de la L o k a  K oirgresa K o m itato . 
de la In tern acia C en tra  K o m ita to  kaj la cetera j eatraroj suriras la  
podion sub ap la ŭ d o  de la k o n gresan o j. Sam m om ehte ĉesas la tam bu -  
rado* L a  o rge n o  solen e ludas la b elg a n  n acian  him non «Braban^onne»  
L a  K o n gresa n o j aŭ sku ltas ĝin starante.

Sin joro R u d o lf ' H rOm ada, Praha, m em bro de la ln tern acia  C e n tfa  
K o m itato  d ek laras la k o n greson  m alferm ita. Sam tem pe en  la nom o  
de I.C .K . k a j de la L .K .K . li p ropon as p o r elek to  la sekvan tan  estra-  
ron de ko n greso  :

P rezid an to  : S-ro Frans Schoofs, A n tv e r p e n o
V icp re zid a n to j S-ro H enri P etiau, G en to.

S -ro  O sca r V a n  Sch oor, A n tv e rp e n o .
r S-ro A d m ira lo  A lessio , R om o.

S-ro D -ro  E . A r c h d e a c o n , Parizo.
9-ro  D -ro  H. A rn h o ld , ‘D resdeno.
S-ro C en, S ingapuro.
S-ro H . H etzel, Filadelfio.
S-ro Isbrucker, H ago.
S-ro L evi, K on stan tin op lo .
S-ro  Jr M erchan t, Sh effield .
S -ro  A .  D arju ŝ-N em seĉi, T ab rizo .
S-ro P. N ylen , S to ckh o lm .
S -ro  N a d ji Sindhw ad, Bom bajo.
S-ro T a k u o  O ta k i, parlam en tan o, T o k io .

K o n stan ta  C en . S ek reta rio  : S-ro R o b ert K re u z. C e n e v o .
C e n e ra la j S e k re ta rio j S-ro M. Jau m otte, A n tv e rp e n o .

S-ro M . Rooet, A n tv e rp e n o .
S ek reta rio j : S -ro j Faes, R itsehie, V e rm a n d e te , A n tv e rp e n o .
V lC Sekretarloj : S -in o ĵ Faes, Sch oofs, A n tv e rp e n o .

T iu  ĉi p ro po n o  estas a k o ep tata  p er a k la m o  k a j aplaŭdo.
S-ro Frans S ch o o fs e k b k u p a s la seĝo n  de 1* prezidan to k a j k o re

dankas pro la  elekto . M i ne faros Iongan k o n gresa n  paroladon  li diras. 
N i esfas fro  ĝ o ja j p o r pOvi paroli eft tiu ĉi mortiento ŝolena. Sed k o -  
regan dartkon rti deVas eSpfim i an taŭ  ĉio  al la ĉeestin to j de la Sepa  
K o n greso , k iu j an k a ŭ  ĉ i tiun fojon, p a rto p ren a s al la kongreso. 
D uan  fojon  nun A n tv e rp e n o  p o vas saluti U n iversalan  KongbesOn de  
E speran to. K o re k a j gastam e lla urbo a k ce p ta s  ĉiu jn  ko n gresan o jn , es- 
p eran te, ke ili prenos k u n  si pleĵ agrab lan  m em oron pri A n tv e rp e n o .  
K o rega n  d an ko n  la L o k a  K or.gresa K o m ita to  ŝuldas al la urbestro  

k a j a l la sk a b e n o j de la  u tb o , klu j m ontris tĵom  da aten to k a j  
sim patio al nia afero dum  la  p rep aro  de la ko n greso. Se post p liaj 
1 7 ja ro j A n tv e rp e n o  evtfifttuale artkorctŭfoje in vitos U n iversalan  K o n -  
greson k a j kiam  ni, tiam  grizh aru lo j, sidos an k o raŭ  bonsane in ter  
vi, ni espereble p o vo s ko n stati den ove, k e  varm aj k a j am ik aj es- 
p eran to -in terrilato j a n k o ra ŭ  ĉiam  k o n servas la sim pation p o r la nuna  
kon gresurbo. D eziran te b on an  su kceso n  al la b a ld a ŭ a j k o n greslab o ro j  
k a j ĝu adon  dum la o k a zo n ta j festoj p rep a ritaj de la L. K. K ., li 
finas p er la elvoko V iv u  E sp eran to  I L a  k o n g re sa n o j vigle  aplaŭdas.
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A k o m p a n a te  p er orgen a ludo, la k o n gresan o j starantaj kan tas la 
hirnnon : «La Espero».

Post tio S-ro Schoofs proponas forsendi salu t-teleg ram o jn  al Lia  
M oŝto A lb e r to  1, R e ĝ o  de la B elgo j, nuntem pe en K o n go lan d o , alta  
P ro te k ta n to  de la K o n g reso  k a j al L ia M oŝto P rin co L eo pold o, D uko  
de B rabanto, H on ora P rezldan to de la B elga L ig o  E speran tista. ( A k -  
c e p tita ) .

K iel reprezentanto de la urbo A n tv e rp e n o  k a j an stataŭ  la urbestro  
S-ro Frans V a n  C a u w e la ert, kiu estas m alhelpita ĉeesti la kunsidon, 
S-ro Junes, skabeno de la  urbo A n tv e rp e n o , an stataŭ an te la urbestron, 
deziras b o n ven o n  al la alilan daj gastoj k a j laŭdas la E sp eran to -m o -  
vadon  p recip e pro ĝia  p a ce m a  tendenco.

S-ro M. Jaum otte, ĝen erala  aekretario de la  ko n greso tradu kas la 
en flandra lin gvo  faritan parolado n  tuj en ELsperantpn. (G ra n d a  
a p la ŭ d o .)

L a  P rezidanto post tio salutas la  registarojn  k a j aŭ to ritato jn  ofi- 
ciale reprezen titajn  en la ko n greso  per speciala delegito

R E G IS T A R O J

A ŭ strio  S-ro ŭ e n e ra la  K onsuJo A r m a n d  H essel, A n tv e rp e n o  
Brazilo S -ro  Prof. D -ro  E. B a ckh au scr, R io de Janeiro.
G erm an u jo  S-ro B arono von T u ch e r, K onsulo, A n tv e rp e n o .
H in u jo  ; S-ro H u -J u -C e , Ŝ an gh ajo .
H isp a n u jo  : S-ro M ajo ro  M an gad a-R o sen o rn , M adrido.
H u n g a ru jo  S-ro G ra fo  O livier  W o ra cziczk y , A m b a sa d o ro  en Bruselo. 
N ederlando S-ro Isbrŭcker, H agd.
N o rv e g ŭ jo  : S-ro S u p era L eŭ ten an to  B u gge-P au lsen , O slo.
R u m an u jo : S-ro C u y v e rts, rep rezen tan to  de la .Konsulo en A n tv e rp e n o .  
U sono S -ro  G en erala  K o n su lo  M essersm ith, A n tv e rp e n o .

A Ŭ T O R I T A T O J

Internacia L a b o r -O fic e jo  de la L ig o  de N acio j, G en eve.
U rbo de Budapest S-ro P. T o ln a j, Budape3t.
U rb o  de T o u lo u se : 9-ro D -ro  Badin, T ou lou se. j
U tb o  de V ie n o  : S-ro H . Stein er, V ie n o .

Post tio long-e k a j spon tan e, ap laŭ d ita, ekpren as la p arolon  D -ro  
Edm ond P rivat, P rezidanto de la Internacia C e n tra  K o m itato , por sia 
ku tim a k o n gresa  parolado.

K O N G R E S A  P A R O L A D O  D E  D -ro  E D M O N D  P R I V A T  

K a ra j gesam id ean oj I

Estas granda ĝ o jo  k u n ven i ,ĉi tie en A n tv e rp e n o  den ove post dek  
sep  ja ro j k a j revidi k e lk a jn  b o n e k o n a ta jn  viza ĝ o jn . N i sciis jam  
pro sperto kiel k o re a k c e p ta ta j ni estos. Se v i a n k o ra ŭ fo je  nin  
invitos post n ovaj dek sep ja ro j, ni revenos ku n  n iaj n epoj dan kem e  
kaj fide.

T u te  taŭgis por la n u n jara som era universitato la tem o pri M aro  
kaj N aviga cio . A n tv e rp e n o  estas ja  ce n tro  de tiu vasta  k o m u n ik ad o  
trans m aroj k a j ocean oj. Su p er ĝia k a jo  staras a n tik va  turo de his- 
toria ĉe fp re ĝ e jo  k a j sub ti*es om bro alb ord iĝas la gran d aj va p o rŝip o j 
el Japan ujo.

ŝa jn u s kvazaŭ  la senlim aj a k v o j devus estis lim o inter hom oj k aj 
popoloj. Sed m ale jam  de m iljaroj la m aro ligis ilin eĉ pli ol tero. 
Gi fariĝis la gran da ko m u n ikilo  por intereanĝado de k o m e rc a ĵo j k a j  
ideoj. M iloĵ k a j m iloj da ŝipoj alven as ĉi tien aŭ forvetu ras ku n  k a rb o  
por h ejtigi, fru k to j por nutri aŭ lib ro j por instrui. T ra n s m aroĵ la



186

m ondo sentas sin iom solidara. En h aven o j oni spiras kun la sala ven -  
to iom  da hom ara unueco.

Sed ĝu ste la lin gva  flanko de tia m ondŭnu eco per la m aro estas 
plorinde ne ta ŭ ga. En h aven oj regas m isuzo kaj m ik saĵo  de k e lk a j  
frazoj el d iversaj lin gvo j. lom  da «pigin» an gla  aŭ da m albon igata  
fran ca lin gvo . Su fiĉe por interŝanĝi la plej u rĝ ajn  salu tojn , ordon ojn  
aŭ m endojn, sed nenio nli.

Ni, esperantistoj, estas pli postulem aj. Ni volas ke la hom oj h avu  
propran  veran  lin gvo n  p o r esprim i sian un u econ , lin gvon  en kiu ili 
p o vu  senti k a j pensi, lin gvon  en kiu ili p ovu  tute libere fratiĝadi kun  
siaj ku n u loj el ĉiu j n acioj.

N e d etru an te la n aciajn  lin gvo jn  k a j ku ltu ro jn , ni deziras faciligi 
tutm ondan k u ltu ro n  p er helpa lin gvo  sim bolanta la spiriton de la  
n o vaj tem p oj, la sopiron de 1’h om aro al aia u n u eco. N e teoria »ed 
p rak tik a  estas nia d-eziro, ĉar tiu n lin gvon  ni alportas jam  pretan, 
jam  vivan tan , jam  elp rovitan  de k vard ek  ja ro j da uzado kaj senĉesa  
progresado.

E n  tiu ĉi gran da h aven o, k ru ciĝo  de ĉiu j civilizoj trans la u n u iga  
m aro, sonu den ove la lin gvo  de Z a m e n h o f kiel a lv o k o  al ĉiu j p o p o lo j; 
m algraŭ  ĉiu j d iverseco j de raso, Iingvo k a j religio, ni estas ja  nur 
unu vasta  fam ilio !

Sam e kiel la m aro, tiel a n k a ŭ  E speran to helpas in terŝan ĝojn . P er  
ĝi la m algran daj n acioj diakonigis eksterlan de sian literaturon. Kiu  
el ni ne legis en E speran to la b elajn  ve rk o jn  tra d u k itajn  el la flandra  
lin gvo  tiom  am ata ĉi tie ?

Sed apud la n aciaj k u ltu ro j, la m ondo nun bezon as la internacian. 
A n ta ŭ  k e lk a j ta g o j ku n ven is en H a go  450 rep rezen tan toj de p lej di- 
versaj religioj p o r diskuti pri la pa-co. K u n e sidi9 ep isk opo ĉehoslo- 
va k a , budista, hinda, m ah om etan a poeto  el m a la ja  insulo. Oiuj pa- 
roladoj estis tradu kitaj nur >en Ersperanton. T io  estis ja  la revo de  
nia M ajstro, ke lia lin gvo  servu por forigo de V a n ta ŭ ju ĝo j inter di- 
versaj form oj de kredo.

N e nur sur tiu k a m p o , sed sur presk aŭ  ĉiu j k a m p o j de la hom a  
vivo  b ezon ata estas nova in terkom pren o k a j n ova edukado de 1’hom oj. 
L a  n aciaj lin gvo j. la eklezioj, la lern ejoj edukis la h om ojn  al nacia  
sento. K iu  nun inetruos ilin pri la internacia ? L a  hom ojn regas ne 
nur interesoj aŭ racio sed eĉ m ulte pli forte la sentoj, la em o cioj 
individuaj aŭ k o le k tiv a j. E d u k ad o , religio, poezio riĉa helpie la am on  
al p atru jo. P o r a k ce li la am on al hom aro, nun tiom necesan  por  
savi la m ondon el m ilito, kiu helpos p o r disvastigi n ovan  senton, ko- 
m unan em ocion, fortan esperon k a j vo lo n  ?

M ankas tie la riĉa lirism o de la n aciaj lin gvo j, m ankas la kan to j, 
la inspira literaturo. A n k o r a ŭ  b la n k a j estas la p a ĝ o j. E n  kiu lin gvo  
ili skribiĝos se ne en tiu E speran to, kiu ek aperis al la vivo  ku n  la 
p en so j de D -ro  Z a m e n h o f ? Jam  en ĝi la in fan oj k a n ta s la «Esperon»  
en pli ol m il le rn e jo j de d iversaj landoj. Jam en ĝi k o m en ciĝis em - 
brio d e h om ara poezio. Jam p er ĝi disvastiĝis tra la tu ta m ondo ĉe  
cen tm iloj da hom oj la «nova sento» ori la u n u eco de 1’hom aro.

Pensu. pri la gran d a forto de lin gvo kiel hom a instigilo kaj disvas- 
tigilo de sen toj k a j ideoj I ĝi estu plia kaŭ zo p o r ne plu  perdi tem - 
pon je  .teoriaj' d isku toj pri tiu aŭ alia gram atik a  sistem o. E n la Bul<Jn- 
ja  D ek la ra cio  jam  staris antaŭ dudektri ja ro j k e  «la am ik o j de la 
ideo de L in g v o  in tern acia kon scian te, k e  teoria dispu tado kon du kos  
al nenio k a j ke la celo  p ovas esti atin gita  nur per laborado p raktik a, 
jam  d elon ge ĉiu j gru piĝis ĉirk aŭ  Ia sola lin g v o  E speran to k a j laboras  
por ĝia d isvastigado k a j riĉigado de ĝia  literaturo».

T io  refariĝas p li k a j p li ve ra  nuntem pe. E fe k tiv e  kiom  interesai 
Ia m ondon ĉu  la  m ultenom bro de 1‘sŭ bstan tivoj fin iĝas per o j aŭ i aŭ
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es ? M u lte pli in teresa estus la  fak to , k e  vivas jam  la m o n d lin gvo  k a j  
k e  ĝia su k cesa  form o «E speran to » en rad ikiĝis en la  uzon k a j en la  
sen to n  ĉ e  v a sta  in tern acia p u b lik o .

N i do ĉesu atendi ian h ipotezan  d ecid on  de registaroj aŭ «K om i- 
tato de scien cu loj». K iu  akiris iom  da ku tim o je  ili ja  scias, k e  ili 
ne satas pren i tiajn  respo n decojn . 11 i aten das k e  vi faru la necesan  
lab o ro n  k a j, laŭ  via j p ro p ra j o fero j k a j su k ceso j, ili donos al vi iom  
p o st iom  la ko n firm on  oficialan , kiel o k azis jam  al E sp eran to  en  
d iversaj k a m p o j. D o  ni daŭ rigu  nian v o jo n  p er laborado k a j ver-  
k a d o  en E speran to.

K ia m  ni rigardas la statistikon  tiel p a cie n ce  k o le k tita n  de D -ro  
D ietterle  k a j vidas tiun m u ltp a ĝa n  senfinan liston d*e lo k o j, kie  
ekzistas esperan tistoj en ĉiu j lan d oj de la m ondo, ni p o vas im agi kiel 
asp ek tu s en la n okto, se ek lu m iĝu s unu lam p o je  ĉiu  fenestro kie  
lo ĝ a a  unu sam ideano. E stu s m irinde v a sta  ĉe n o  sim ila al la stelaro  
en  ĉie lo  super niaj k a p o j. S e ĝin  ek vidu s la  n igra birdo de Tm ilito, 
la  aero p la n o  gasbom ba, ron dzu m an ta tra  la nokto en sia krim a flu go. 
ĝi m irus pri tiom  da Ium oj k v a z a ŭ  m iloj da o k u lo j de l’K om ara  
k o n scien co  rigard an taj al ĝi ku n  kon dam n o. K e falu por ĉiam  tiu  
n ig ra  birdo de 1’m ilito k a j lian m alb en atan  regn on  anatataŭ n ova  
regno d e rh a rm o n io , tio estu nia celo  k a j nia kaŭ zo por labori T

L a  k o n gresa n a ro  ripete aplaŭ das D -ro n  P rivat, k iu  ĉi-tiu n  fojon  
p e r m alpli lo n ga p arolado , sed p er sia k u tim a elo k ve n te co  p lialtigis  
la  k u tim an  so len eco n  de la m alferm a kunsido.

L a  P rezid an to  p o st tio legas la liston de la

O R G A N I Z O J  K A J  K O R P O R A C I O J  R E P R E Z E N T I T A J

en  la ko n greso, k a j salutas Ia rep rezen tan to jn
A so c io  por la In tern acia H e lp lin g v o  ( I A L A ) ,  N e w -Y o rk .  
A lia n c o  In tern acia p o r L ib e ra  In terŝan ĝo ( A I L E ) ,  Parizo.
B elga F o d era cio  p o r R a d io -E lek tra j S tu doj, M ebleno.
B reton a G a zeto  «G w alarn», Brest.
F rem d u ltrafik a O fic e jo , Budapest.
In tern acia F arm acia  F ed eracio , H ago .
In tern acia C en tro  de T B a b a i-M o va d o , H aifo  (P a le stin o ).  
In tern acia F oiro de F ra n k fu rt a. >Main.
In tern acia L ig o  por N o va  E d u k ad o , C en e vo .
In tern acia U n io  d>e R adiofon io, C e n e v o .
N ed erlan d a L ig o  de Instruistoj, A m sterd a m o .
N acia  U n io  de Instruistoj, L o n d o n o .
R e ĝ a  S te n o g ra fia  Instituto, Bruselo.
R u ĝ a  K ru co  H ispana, M adrid.
S k o lta  O fic e jo  In tern acia, L on d on o.
S te n o grafia  O fic e jo  de 1’b e lg a  p arlam en to, Bruselo. 
iStenografa R evu o  «1’E la n  S te n o gra p b iq u e»  Bruselo.

K o m e r c a j k a j industriaj ĉam b ro j de :
A n tv e rp e n o ,
B u dapesto,
B e lga  ĉ a m b r o , L on d on o.
F ran ca Ĉ am b ro , Londono.
Parizo.
S tu ttgart,
Z agreb .

P ost tio p ren as la  p arolon  S-ro D -ro  Badin por la U rb o  T o u lo u se  
k a j S-ro Stein er p o r la U rb o  V ie n o .

L a  P rezid an to  de la  K o n g reso  tiam  tre k o re salutas la ĉeestan tajn  
a n o jn  de la fam ilio Z a m e n b o f :
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F-inon L y d ia  Z am en h o f,
G esin jo ro jn  F elik s Z am en h o f,
F-inon M aria Z am en h o f.

in vitan te ilin sidi sur la estrara podio. D u m  S-ro Feliks Z a m e n h o f p o r  
la cetera j fam ilian oj p ren as sian lokon  apud la  ko n gresa estraro, la  
ko n gresan aro presk aŭ  senfine ak lam as k aj ap laŭ d as ĉ iu jn  fam ilia-  
nojn, p er tio esprim ante sian profu n dan  respektan sen ton  al la fam ilio  
de nia m ortinta m ajstro.

T u j poste sekvas la vico  de salutoj de la reprezen tan toj de l ’div. 
landoj. P ost fino de ĉiu saluto la tam b u ra korpuso cerem onie ta m -  
buras.

U S T O  D E  L P A R O U N T O J

A rg e n tin o  : S-ro M ajoro R a ven -H a rt.
A ŭ strio  S -ro  H u g o  Steiner.
Brazilo : S-ro K onaulo D -ro  A rn h o ld  (k ie l an stataŭ an to )  
Britlando S-ro J. M erchant.
B u lgaru jo  : S -ro  V ita n o v.
Ĉ eh a slo va k io  S -ro  Bednar p or Ĉ . A .  E.

S-ro D -ro  B isch itzk y p o r G erm . L ig o  en C eh o slo va k io  
D an lan do : S-ino Blicher.
D a n cig o  : S-ro Fischer.
E ston io-F in lan d o : S-ro H arteva.
F ran cu jo  : S -ro  D elign y.
G erm an u ĵo  : S-ro D -ro E llerb eck.
H ebreo j : S-ro L ejzero vicz.
H in du jo : S-ro N adji Sindhw ad.
Ĥ in u jo S-ro H u -Ju -C e.
H isp a n u jo  : S -ro  M a n g a d a -R o  :en o r n .
H u n garlan d o  : S -ro  D -ro P atai.
Italujo : S -to D -ro  Strom boli.
J a p a n u jo  : S -ro  N iŝ im u ra .
M alezio S-ro ĉ e n .
N ederlando F-ino O fferhau s.
N o rve gu jo  : S-ro B u gge-P au lsen .
P ersu jo : S-ro A .  D. N em seĉi.
P o lu jo  : S-ro Prof. Bujw id.
R u m an u jo S-ro P ra g er.1 
S aar-T erito rio  S-ro D -ro M eyer.
Sudslavio : S-ro Prof. N ovljan .
S ved u jo  S-ro N ylen .
Svislando : F -in o Tissot.
U so n o  9 -r o  H e tz e l.
N ovzelan do k a j A ŭ stralazio  S-ino Bessie K in g.

Post la ĉeso de rce rem o n ia  tam bu rad o de la urba tam bura k o rp -  
uso la prezidan to S-ro S ch oofs ko re dankas al ĉiu j ĉeestan to j k a j  
bon d eziran te ilin p or agra b la  ko n gres-restad o  deklaras la kunsidon  
ferm ita.

Sub la sonoj de bela solena Jubilm arŝo de flandra komponisto» 
ludita p er la belson a orgen o de S-ro C lem e n t D  H o o g e  la k o n gresa n a -  
ro iom post iom  forlasas la feetsalonon.

Fino de la kunsido 2 3,1 5h.

1-a L A B O R A  K U N S ID O

la 6. A ŭ g u sto  1928  en « C e rc le  R o y a l Artistiqu-c». 
K o m en ciĝo  : 10 h.
P rezidas S-ro Isbrŭcker, vicprezidan to de la K o n greso.
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ĉenerala tamo : Radio.
La kunsidon m alferm as S-ro Fr. Sch oofs, p rezidan to de la K o n -  

g re so  p er k e lk a j oficialaj sciigo j rilate la  p rogram on . L i posfce petas  
a l  S-ro Isbrŭ cker d aŭ rigi la gvid ad on  de la  ku n ven o.

S -ro  Isb rŭ ck er esprim ante sian p lezu ron  pro la  m ultnom bra ĉeesto  
a l la laborkun sido m allon ge p aro la d a s pri la g ra v e co  de E speran to  
p o r  R adio  k a j pri la p ro p a g a n d a  signifo de R adio por E speran to.

Li salutas ap arte  kore la reprezentanton de la In tern acia U n io  de 
R adiofon o en G enevo, S-ron M arcel van Soust de B o rcken feld t.

Post tio  li p etas S-ron D -ro n  D oh ler, estro de la K om isiono por  
R a d io -S tatistik o , kom isiita de IC K , fari raporton pri la agado en la  
radio-sfero.

S -ro  D -ro W . D oh ler (R ie sa ) tre  detale skizas la historion de 
E sp e ra n to  en R adio. L j m on tras la nunan staton en tiu ĉi kam po  
k a j faras sia jn  k o n k lu d o jn  pri tio, kion  ni d e v a s  a n k o ra ŭ  fari.

L i m em origas k ia m  k o m en ce en U aono E sp eran to  <estis u n u afo je  
disaŭ digita per radio -en 19 2 2 . T iam  nur du atacioj tion faris.
10 stacioj disaŭdigis en 19 2 3 , poste la linio k o n sta n te  supreniras kun  

4 7  stacioj en 19 24 , 98 stacio j en 19 2 5 ,  130  stacioj en 19 2 6  k a j 168  
-stacioj en 19 2 7 . L a  p arto p ren o  laŭ landoj estas : 2 lan d oj en 19 2 2 ,  
5 lan d oj en 19 2 3 , 18 landoj en  19 2 4 , 22 lan d o j en 19 2 5 , 31 landoj 
e n  19 2 6 , 33 lan d oj en 19 2 7 . E n la k o m en co  tie  k a j tie an kaŭ  okazis  
d isa ŭ d igo j en Ido. H odiau nenia Id o -p ro p aga n d o  estas plu  sentebla. 
( A p la ŭ d o ) . D -ro  D oh ler ko m pilis pri la  tu ta  radio-laboro apartan  

b ro iu ro n  en E sp eran to  (E sp eran to  k a j R adio» represo el la  K o n gres-  
libro de la 1 7 -a  G erm an a Esperanto-K ongreso*, P otsd am  19 2 7 , 39  
p ĝ . Gi estas h a ve b la  de G erm an a E sp e ra n to -A so cio , Johanniterstrasse, 
9, Berlin S. W . 6 1 .

L ia j k o n k lu d o j por la eston ta p ro p a g a n d o  pere de ‘R adio estas :

Kursoj.
1. N i uzu stacio jn  fo rtajn  por certigi, k e  la d isaŭ d igoj iru kiel 

«eble p le j m alproksim en.
2. P lej b o n a  m etodo p o r kursoj p er radio estas tiu de dialogo.
3. N i zo rgu  n epre, ke la  instruanto b a v u  b on an  infcernacian elp aro-  

lon  de E sp eran to .
4. P o r ricevi la ad resojn  de p a rto p ren a n to j en radio-kurso k a j  

p o r  k o n a tiĝ i ku n  ili person e, oni a ran ĝu  ko n kŭ rao jn  p o r trad u k o j 
k a j ta sk o j faro ta j. E stas rekom endinde, tion  fari jam  en la  ko m en co  
p o r  vivten ad i la intereson de la lern an to j ĝis la fino d e la kurso. Se  
tro  m alfrue oni kom en cas konkuraon, p erd iĝas m u ltaj interesitoj.

5. Ni klop od u  nepre b avi b elp an to jn , k iu j en kiu  ajn  kazo (fo r-  
lo ĝ o , m alsano, m om enta tro -o k u p o  k .t.p .)  p o vu  d aŭriĝi la  k u rson . Se 
•oni d evas subite ĉesigi ku rson, la  tu ta  Iaboro estis van a.

6. N i evitu, k e  tro ju n a j sam idean oj aŭ eĉ du on -esperan tistoj 
a n k o ra ŭ  ne b o n e  k o n a n ta j la  lin g v o n  faru radio-kursojn .

7. 'K o n s e k v e n c e  ni tre aten tu  p ri la  p e d a g o g ia j p rin cip o j aplik- 
•otaj k a j elek tu  nur spertajn  in struistojn  aŭ in struan tojn .

Paroladoj.
Pri ili estas m alpli dirota. G ra n d p a rte  a n k a ŭ  p o r ili va lid as la  

k o n d iĉ o j pri ku rsoj. B ona elparolo an taŭ  ĉio estas n ecesa. D -ro  
D o b le r  rakon tas kiel m odele S -̂ro R u d. U n g e r  en Z ŭ r ic h  organ izis fa 
u n u a jn  d isaŭ d igo jn  d e  tiu su fiĉe forta stacio. L i p etis la  ku n laboron  
d e em in en tu loj, tradu kis iliajn  p a ro la d o jn  en E speran ton  k a j posfce 
d&saŭdi-gis ilin de la stacio. L a  sukceso estis ĝran da k a j sentebla en  
nia p ro p agan d o .

G r a v a  estas la disaŭdigo de esp e ra n to -k o n fe ren co j k a j k o n greso j.



190

Se iel elole ĉiu j esperan to -m an ifestacio j estu radie d isaŭ d igataj. P re s-  
kaŭ ĉie ekzistas nun ebleco pri tio. B edaŭ rin de la k o n gresejo  en  
A n tv e rp e n o  ne estas instalita por R adio. Se-kve de tio disaŭdigo n e  
p ovas okazi tie ĉi.

Programo.
O ra v a  estas su fiĉe frua diskon igo de la p ro gram o , por k e in teresitoj 

en- k a j eksfcerlande p o vu  aŭskulti. T r e  ofte nur tro m alfrue ili sc iiĝ a s  
pri p aro lad o  en E sp eran to  p o r aŭ sku lti ĝin. T io  m aleb ligas b o n a n  
p ro p agan d o n .

L i p ropon as, k e  I C K  provu  atin gi p er la  In te m a c ia  U nio de R a d io -  
fonio, ke ĉiu j ra d io -p ro gra m o j, estu d isk o n iga taj unu sem ajn on  an -  
taŭ la k o m en ciĝ o  de la  ko n cern a sem ajn a program o.

Anoncado.
E sta s dezirinde, k e  iom  post iom  ĉiu j stacio j en k on du ku  la a n o n c a -  

don en E sp eran to . Gis nun nur k e lk a j tion  faras. A n o n c a n to  ĉe  sta-  
cio devas b on e elparoK. Se n e-esperan tisto  an on cas, ni instruu al li  
bone la k o n cern a jn  frazo jn  p o r eviti m albon an  im preson.

Organizo.
L i bedaŭraa, k e  la  Interaaciia R adion A socio nu n tem pe d orm as  

pro tro -o k u p iteco  de div. person oj. K u n  b e d a ŭ ro  li a n k a ŭ  ko n statas la  
espereble d u m tem p an  n e-ap ero n  de la ln te rn a cia  R a d io -R evu o . L i  
tam en rekom en das fondi n ek n o v a n  organ izo n , n ek n ovan  o rgan o n . 
(A p la ŭ d o .)  L a  laboro de la kom ision o b on e sukcesis k a j m ontris sin. 
k ie l ta ŭ g a  form o p o r sim ilaj lab oroj. L i petaa, k e  IC K , kiu belpis  
m ulte al la laboro, a n k a ŭ  en estonto donu sian tu tan  Kelpon al la  
lab o ro  en tiu ĉi g ra v a  kam po. L i  an k a ŭ  alvo-kas la sam idean ojn  p o r  
k o n stan ta Kelpo k a j plen das, k e  m u ltaj ne respondis aŭ respo n digis  
al la enketo, kiun  li faris p o r la statistiko.

Esperanto -Programo j.
L i aten tigas, k e  fidin da p ro gra m o  de la esp eran to -d isaŭ d igo j estas  

ko m pilita  de la  kom isiono (S -ro  Ju n gfer en L ŭ b b e n ). Gi aperis en  
«H eroldo» k a j <estos laŭ p o ve d aŭrigata. L a  ko m isiono, k u n lab o re  
kun IC K , k lo p o d as aldoni ĝin  an k a ŭ  al n a cilin g va j rad io -o rgan o j.

Radso-amatora movado.
D -ro  D oK ler insiŝtas, k e  ni p ro vu  pli k a j pli en k on du ki E sp e r-  

an ton  en  la  m ovado n  d e  rad io -am atoro j, eksperim en tan taj p er m al-  
lo n ga j on doj. G is nun li K avas n u r 50 adresojn  de 8 ŝtatoj. O n i  
k o le k tu  la  adresojn  k a j sendu ilin al li.

F a k vo rta ro .
L a  fak vo rtaro  p o r R a d io  an k o raŭ  ne estas sufiĉa. Ni d evas k u n ig i  

k e lk a jn  sp e rta jn  esperan tistojn  k a j radiistojn  p o r Kelpi la starigon  
d e kiel eble - p le j k o m p leta  radio - v o rta ro  tek n ik a.

Se ni ne la b o ro s pli intense, la a n g la  lin g v o  pli k a j pli en p en etro s  
en la radjo-s-ferojn, k a j p ovos g ra v e  m alKelni al nia laboro.

Generala propagando.
L i tre  p e ta s  k a j rekom endas, k e  neniu en trepren ad o ĉe iu stacio  

estu fa ra ta  seni in terrilato  ku n  IG K  aŭ  la  k o n cern a  N acia  jSocieto. 
B ona k u n lab o ro  eatas n e ce se g a  p o r eviti k o k zio jn  k a j erarojn .

F in e li petas» k e  ĝeneTale o n i d ed iĉu  p li d a  a ten to  al la radio  
p rezen tad o j k a j uzu la o k azo n  p o r gratu li la  stacio jn , kiuj regule  
k a j sistem e u titigas E sp eran to n .

1 kunsido p er lo n ga  aplaŭ d o dankas al la p arolin to  pro tin ĉi 
tre d etala k a j in teresa raporto.
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S -ro  R a v e n -H a rt (A r g e n tm o ) substrekas la graveco n , ke ĉiuj 
stacio j an o n cu  ain en E speran to.

S -ro  Sch ivarz, a fergvid an to  de G E A . en Berlino, m em origas pri 
la  broŝuro «E speranto k a j R adio», m en ciita jam  pli supre.

S-ro D-ro Badin (Toulouse) raportas mallonge pri la rad io -agad o  
en T o u lo u se  k a j eaprim as sian dankon, k e  li ricevis sufiĉan k elp o n  
de ĉiu j esperan tistoj por bone sukcesi ĉp la stacio  de T o u lo u se.

S -ro  C o y le , a n g la  blindulo, deziras aten tigi pri la g ra v e co  de esper- 
an to -d isaŭ d igo j por blindu loj. P-etas, 'ke laŭ p o ve oni an k a ŭ  konsideru. 
la sp ecial-d eziro jn  de b lin d e : esperantistoj, por k iu ; R adio estas unu  
el la  p lej g ra v a j helpiloj.

S -ro  R a b in o vici (B u ca re sti)  donaŝ an ko raŭ  k e lk a jn  k o m p letigo jn ,

Li a n k a ŭ  diras, k e  eru div. landoj estas necese a d a p tiĝi antaŭ ĉio al 
la n aciaj b ezon oj. L i rekom endas- al p ro p agan d isto j atenti pri tio por  
eviti m alsu kcesojn . R ilate m uzikon, o-fte preferatan , li rekom endas, 
k e  o n i an k a ŭ  disaŭdigu esperan to -m u zik aĵo jn . T iam an iere E speran to  
a n k a ŭ  aperas en m u zik -p ro gra m o j.

S -ro  A p p le b a u m  (L iv e r p o o l)  ŝerce rakontas, kiam an iere li sukcesis  
d iskon igi fesperanto-dis&ŭdigon, ne posedan te m em  radio-aparaton . 
A ten b igas p ri la  utileco ap erigi rad io -p arolad ojn  en la gazetaro.

S-ro Kreitz (Dŭren), b lin d a es-perantisto, p ropon as k e  oni k o le k tu  
su b skrib ojn  p o r instigi la stacio jn  pri en k on du ko de E cperan to.

D -ro D o h le r  poste faras a n k o ra ŭ  k e lk a jn  k o m p lstig a jn  rim ark- 
ojn . L a  kom iaiono b o n e notas la  d ez:rojn  k a j su gesto jn  d e ĉiuj inter- 
esitoj. A n k o r a ŭ fo je  petan te pri en e rgia  k a j la ŭ c e la  ‘ku n laboro li 
d an k as al ĉiuj, kiu j ĝis nun su k cese b elp is  p o r an taŭ en pu ŝi Esp-er- 
an ton  en R adio.

S -ro  D a ŭ g e r  (B erlin o ) saiutas en la nom o de la  G erm an a S ek cio  
de la P an eu ro p a U nio la k o n greson  n eh avinte pli fruie okazo-n pri 
tio.

Poste S -ro  KreuZ laŭ tlega s gran d an  nombron, da telegram oj el 
ĉiu j landoj, in ter alie unu en  E sp eran to  de Ia m inistro de instruado  
de B ru n svigo (Aplaiŭdo).

P o st an on cado de k e lk a j aran ĝo j d u m k o n gresaj la ku n sid o  estas 
ferm ata precize je  la 1 2 b.

2-a LABORA KUNSIDO
la 7. A ŭ g u sto  1 923 en « C e r c le  A r tis t iq u e »

K o m en ciĝo  I 0 h. Prezidas S-ro Prof. C ollin son , an stataŭ S-ro O sca r  

V a n  Schoor, vicep rezid an to  de la  K on greso.

Ĝenerala temo r U n iversitato j.

S -ro  Prof. C o llin so n  m alferm as la  kunsidon subatrekante la gra v e-  
con de la disku tota p roblem o de p lej racia organ izado de nia m ova- 
do en u n iversitatoj.

Stud. In g. Z y lb e rste ĵn  (T o u lo u s e ) Taportas pri la .Kunveno de E s- 
p eran tistaj U n iversitatan oj en  Bruselo, o k azin ta  ĵu s  an taŭ  la U n iver-  
sala. K o n g fe so . PartoprenLs en ĝi ĉ. 20 -delegitoj de studentaj k a j uni- 
versita taj gru p o j el 6 landoj. L a  k u n ven o  tre detale pridiskutis la  or- 
gan izo n  de la stud-enta m ovado esperantista en u n iversitataj rondoj. 
G i ak cep tis  k e lk a jn  d ezir-esprim ojn, su bm etotajn  al- la respektivaj 
aso cio j k a j perso n oj. Li subm etas al Ja aten to de la K u n sid o la  
n ecesecon , u rĝe starigi u n iversitatajn  o rg a n iza ĵo jn  k u n ig a n ta jn  ku n e  
stu d en tojn  k a j p ro feso ro jn  por p rizorgi la p ro p agan d o n  en la univers-
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itato j. A tifla n k e  li su gestas k u n ligi laŭ eble la p ro p a g a n d o -o rga n iz-  
a ĵo jn  u n iversitatajn  ku n  la  k o n c e rn a j ap lik aj societo j kaj fiksi la ŭ -  
eble u n ikan  kotizon por k re i unu gran dan  centron por u n iversitata  
m ovado ku n  p len aŭ to n o m aj fak b ran ĉo j.

S-ro Prof. C o llin so n  dan kas al S-ro Z y lb e rste jn  pro la farita laboro  
k a j oefe pro la a r a n ĝ o  de la  in teresa k u n v e n o  en  Bruselo. L i esprim as  
sian ap rob on  p ri la  n ecese co  plej b ald aŭ  starigi lan d ajn  un iversitatajn  
o rg a n iza ĵo jn  k a j inform as p ri la p ro greso j de E speran to inter an glaj 
profesoroj.

S -ro  Z y lb e s te jn  tiam  raportas pri la a g a d o  de la  F ran clan d a Esp. 
U n iversitata  F e d e ra cio  starigita  an taŭ  unu ja ro , kiu  sukcesis jam  
krei ses sek cio jn  en div. landoj ku n  p atro n ad o  de k e lk a j rek to ro j, 
d ek an o j k a j an o j de la F ran ca Institu-to, Ui raportas an kaŭ  pri la  
un u a k o n g re so  de tiu fed eracio, o k azin ta  en T o u lo u se, kiu estis la  
ujiu a p ro v o  organ izi ap a rta jn  u n iversitatajn  m an ifestaciojn  k a j kiu  
b ele sukcesis.

5 -ro  P ro f. B u jw id , jK rakow , bedaŭ ras, ke E sp e ra n to  an ko raŭ  ne 
tro vis la  m erititan rekon on  ĉe la univ. profesoraro, sed sciigas, ke  
tam en  la stja re  form iĝis en P ozn an  gru p o  de u n iversitataj profeeoroj 
am ik o j de nia m ovado k a j esperas, k e  tio estos unua paŝo de vigla  
p ro greso  in ter p rofeso roj p o la j.

Stu d. S tein er, V ie n o , raportas pri la m ovado en la aŭstriaj ak adem -  
iaj rondoj k a j pri la  a ga d o  de la tri ja m  «ekzistantaj gru po j en V ie n o  
k a j G raz.

S -ro  K a rl M in or, H am b u rgo , laŭdas la  belan agad o n  de esp. 
m edicin istoj, kiu j donas ekzem plon  a l ĉiu j u n iversitatan oj esperantis- 
ta j k a j ko n tribu as p e r  iKa b ela revuo al diskon igo de nia Iingvo.

S -ro  P ro f. H ch . R issom  (B e rg e d o rf) p arolas pri la  m ovado un ivers- 
itata  en G erm an u jo , pri la  A k a d e m ia  E sp e ra n to -U n u iĝ o  k a j Berlina  
A k a d e m ia  R ondo.

Stu d. G a sto n  V a n  d er L y n  raportas pri la m ovado en b e lg a j uni- 
versitato j k a j p ri la  g ru p o j, an taŭ  n e  lo n ge k re ita j ĉe la Brusela  
U n iversitato  k a j la  A n tv e r p e n a  S u p era Instituto d e K o m erco.

S -ro  P ro f. C o llin so n  estan te d e v ig a ta  forlasi la  kun-venon, tran sdon - 
as la p rezid an teco n  al S -ro  P -ro  D -ro  M igliorin i (R o m o ).

Stud. Z io m e k  raportas p ri la  m ovado en la  p o la j atudentaj rondoj 
k a j pri la  laboro de la  tre v ig la j stu d en taj gru p o j ĉe  la U n iversitato j 
de( V a rso v io  k a j K ra k o vo .

S-ro Prof. P in ty, el A lĝ e r io , proponas Ia kreon  de p rovizora Inter- 
n acia  K om ision o de U n iversitatan o j, kiiu servus kiel' g vid -cen tro  ĝis  
la k re o  dte In tern acia  E sp eran ta  U n iv ersita ta  F ed eracio  k a j zorgu s  
pri la m ovado en la d iverslan d aj u n iversitataj rondoj (p ro feso ro j k a j 
a tu d e n to j). Instigan-te la  starigon  de lan daj o rg a n iza ĵo j, servoj k.t.p . 
T iu  ĉi p ro po n o  estas unu anim e a k c e p ta ta . P o r la kom isiono estas 
ele k ta ta j : P rof, D -ro  B u jw id, K r a k o w  : Prof. C ollin son , L iv e rp o o l ; 
Prof. M igliorini, R om o Prof. Schm idt, H a n n o ve r ; Prof. P in ty  ( A lg e -  
rio) ; stud. in ĝ. Z y lb e rste jn , T o u lo u se ; stud. E ric  M aw son, L ive rp o o l;  
F-ino Bernson, L ille  ; lS-ro E lvin , C a m b rid g e  ; stud. John L ester L e -  
w ine, N e w -Y o r k  ; S —ro Zio-mek, K ra k o w ; S-ro Slpiegel, Berlin. L a  
kom ision o estos k o m p letigo ta  p e r  reprezentan-toj de aliaj landoj poat 
in terrilatado k u n  la resp ek tivaj g ru p o j.

Fino de la ku n sido : I 1 b.
P ost la  ku n sido okazis p arolado pri V ie n o , ku.n lum bildoj, invi- 

ta n ta  al la  A n ta ŭ k o n g r e so  en V ie n o  en  19 2 9  k a j pri Budapest (F itm o ),  
la  urbo de la  21 -a  U n iversala  K o n greso  de E sp eran to .
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F E S T A  K U N S ID O  O K A Z E  D E  L A  2 0 -J A R A  J U B IL E O  

D E  L A  U N I V E R S A L A  E S P E R A N T O -A S O C I O  

La 8. A ŭ g u sto  1928 en  la G ra n d a  Salon o de « C ercle  R o ya l A rtistiqu e». 

J U B IL E A  K U N V E N O  D E  U E A

M ilo da k o n gresan o j plenigis la vastan  salonon p o r festi la 20 -jaran  
ju b ileon  de U E A  dum  la 20 -a kon greso. D -ro  P riv a t m alferm is la 
kunsidon p er m allo n ga p arolado pri la fondo de U E A . A n ta ŭ  20 ja ro j  
H e cto r H o d ler tion faris p o r savi la E sperantiataron el teoriaj dispu- 
toj. T io n  li su k cesis k a j la  u ragan o  pasis. H odiaŭ Ido p resk aŭ  m ortis, 
sed E sp eran to  vivas k a j p rosperas. K v an k an i U E A  an k o raŭ  n*e tu te  
atin gis la  dezirindan dekm ilon  da an oj, ĝi fariĝis tam en la solida  
bazo d e nia m ovado m algra ŭ  ĉiu j ek o n o m iaj m a lfa cila ĵo j d e la m ilito  
k a j postm ilito. D a n k e ni m em oru al tiu j, kiu j m alaperis el niaj ran- 
goj, sed kies inspiro viva s en niaj k o ro j : nia M a jsiro  D -ro  Z am en h o f, 
H e cto r H odler, T h . R ousseau, B o lin gb ro k e M ŭdie k. a.

L a  k o m itato  d e U E A  decidis «esprimi sian- k a j viam -dankem on al 
21 d elegito j de U E A , kiu j ja m  d eĵoris dudek ja ro jn , depost Ia fondo  
m em  ilin ĝi elektis h on oraj nvem broj de Ia A s o c io  :

G e o rg e s BAIiRE, B o u lo gn e-su r-M er; Pau l B E R E N G U IE R , T o v lo n  ; 
Louis B O U V IE R , P o ix  ; C b a r le s  B R U N E T , B o rdeau x ; A n to n io  C A R -  
B O N E L L  Y  B O SiQ U E, A lcira. ; C b . C R E S P , C a n n e s : W a lte r B E L L  
C U R R IE , B u m le y  ; E m e s t D E L L G N V , St. O m e r ; E u g e n e  C A B E R T . St.- 
E tien n e ; J. G A R Z O N  R U IZ , S a n  Fernando ; A lb e r ic  H U M E Z , D o u a i;  
L u d w ig  IS T E L , W iesb ad en  ; C b a rle s  J A Y E T , M orges ; B ernbard K .O T Z , 
L eip zig  ; V o jte c b  K R A L jS , P ra b a  ; S tefan o  L A  C O L L A , P alerm o ; A r -  
m and L A N D E N N E , H u y ; C . V in c e n t R IC H A R D , T a n g e r  ; F ran gois  
S O U B R A N N E , T u lle  ; G e o rg e s S T R O E L E , N eu ch atel ; P. J. V E R M A A S  
R otterdam .

ĉ e  la  leg o  de la n om oj la  aŭ d an taro o vacias ilin. K e lk a j ĉeestas  
la k u n ven o n  kaj, ricevas k o ra jn  gratu lo jn .

L a  sukceao de U E A  estas a n taŭ  ĉio suldata al la  fidrela oferem a  
servad o de ĉiu j d elegito j, ĉ iu ta g e  k a j senbrue lab o ran taj en sia loko; 
diras D -ro  P riva t. Ili ĉiuj ricevu  Ia esprim on de nia sin cera d an ko I

P ost la festa parto, ven as la m alfesta. D u m  la  vin tro la gvidado  
k a j adm inistrado de U E A  estis furioze atak ata. Ĉ a r  la m em braro  
n ep re rajtas je  plena k o n tro lo  p o r  acii la  veron pri ĉio, la p rezidan toj 
petis la  a n o jn  de U E A  en la  p lej g ra v a j n a cia j E speran to -K o n gre^ o j 
elekti rep rezen tan tojn  p o r fari en k eto n  en G enevo. L a  e n k e ta  kom i- 
siono sidis dum  tri ta g o j tie k a j zo rge ekzam enis ĉiu.jn k ritik a ta jn  
p u n k to jn .

G i faris al la estraro diversajn  rekom en dojn  por p lib o n igo  de 
k e lk a j te k n ik a j a ra n ĝ o j, sed ĝi tro vis tu te ne la ŭ fa k ta j k a j eĉ  kalu m n -  
iaj la ĉ e fa jn  asertojn  p resitajn  en la D ela n o u e-cirk u le ro j k a j ĝi forfce 
protestis ko n traŭ  tia d isvastigado de m a lve ra ĵo j.

S-roj N ew ell k a j BlaHse legas la k o n k lu d o jn  de la en k eta  kom isiono  
k a j, laŭ p eto  d>e la  aŭdan taro, la tutan. p ro to k o lo n  d e ĝ ia j ses ku n - 
sidoj en G en evo , p o ste  an k a ŭ  la  rezolu cion de la  p u b lik a  kunsido de 
U E A  ku n  la  N a cia j (Societoj, k iu  esprim as sian fidon al la nuna es- 
tra ro  de U E A  k a j ' d an kas ĝin pro ĝ ia  laboro. Gin kon firm as la kon- 
gresan o j k u n  gran da aplaŭdo.

P o st k e lk a j d em an doj pri la sa n k cio j k o n traŭ  kalu m n ian toj, la pli 
fru a apero- d e la  g a ze to  k a j la a m p lek so  de la jarlibro, laŭ k la riga j  
respo n doj de la D irek to ro , la. k o n gresan o j unuanim e aprobas an kaŭ  
la raporton p ri la pasin ta ja ro  k a j faras o v a cio n  al S-ro H ans Jakob.

P ost ferm o de la diskuto pri la raportoj, D -ro  P riva t esprim as
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dankon. pro sia reelekto  kiel prezidan to de U E A , k v a n k a m  li rifuzis 
esti kandidato, sed li n*e deziras a k ce p ti n ovan  periodon  de oĥ co. 
L i ja m  ek siĝis  el IC K  k a j petas, k e  oni tro vu  a lia n  prezidan ton  an k a ŭ  
p or U E A . L i ŝatu s retiriĝi de la gv id a j ŝarĝo j p o r labori sur literat-  
ura kam po. E stas bon<e ŝa<nĝi n iajn  gv id a n to jn  de tem po al tem po  
N e unu hom o, k o n k lu d as D -ro  P rivat, faras la  sukceson* de E speran to, 
sed m iloj k a j m iloj d a  sin d on aj sam idean oj en la tu ta m ondo p er sia 
fidela k a j p a cie n ca  k u n agad o.»

S-ro K arl Miinor (H a m b u rg ) p ro testas k o n tra ŭ  tiu eksiĝo. Ŝan ĝo, 
estas u tila  nur kiam  ĝi h aviga s p libon igo n . S e  ne, ĝ i fariĝas gran d a  
perdo, eble n eriparebla.

S-ro M an gad a d eklaras, ke la nuna prezidanto de U E A  e sta s n e  an- 
stataŭ ebla k a j p ro p o n a s ko n firm i lin p e r  aklam o. L a  k o n gresa n o j stari- 
ĝas k u n  tondra aplaŭdo, sed D -ro P rivat ferm as la kunsidon per firm a  
svin go de Ia sono rilo.

3-a L A B O R A  K U N S ID C  

la 9. A ŭ g u sto  en « C e rcle  Rojral A rtistiqu e».
K o m en ciĝo  : 15 b.

Prezidas : S-ro Frans Schoofs, prezidan to de la K o n greso .

Ĝenerala temo : Oficialo raportaro.
Raporto de la Lingva Komitato kaĵ Akademio.

S -ro  J. M. W a rd en # Edim gburgh, V icepretzidanto d e la A k a d e m io ,  
transdonas la salu tojn  de la P rezidanto de la  A k a d e m io  S-ro P rof. T b .  
C a rt, esprim an te sian vigla n  bedaŭ ron, k e  P rof. C a r t p ro  div. kaŭ-zoj 
ne p o vas ĉe esti la  ko n greson . L i  tre esperas, k e  e n  la p roksim aj 
k o n greso j la  prezidan to de la A k a d e m io  p o vo s m em  reprezenti tiu n  
ĉ i gra v a n  in stitu cion  d e  nia m ovado.

Supozante, k e  ĉiuj k o n gresa n o j jam  legis la o ficia la jn  rap o rto jn  d e  
la  A k a d e m io , li nur m allon ge ko m en tarias la rap o rto ĵn  mem. A n ta ŭ  
ĉio li substrekas, k e  la  L in g v a  K o m ita to  kaj la  A k a d e m io , m ale  
al la k e lk a fo je  esprim ita k ritik o  laboras k a j fu n k cia s  laŭ p le j Jbona 
povo. P o r pli g ra n d a  a k tive co  k a j p or p liaj lab o ro j necesas b avi  
pli d a  m ono. Cis n u n  m ankas tiu  rim edo.

Li petas ĉiu jn  ; kiu j p o va s ku n h elpi, subteni la laboron de niaj 
lin gva j institucioj.

Post tio la ku nsido sen specialaj rim arkoj aplaŭd-e aprobas la ra- 
porton.

RAPORTO DE ICK
S-ro R o b. K reu z, ĝen. sekretario  de I-CK ko n statan te la n eeblecon  

laŭ tlegi la  tu tan  raporton de IC K . donas k e lk a jn  k la rigo jn  k a j kom -  
p le tig o jn  al la  raporto de IC K . ĉefe pri la  p ro p agan d o  en transm araj 
lan doj (c ita n te  dĵiv. ek zem p lojn  de tsukcesa agad o  en. m alfacilaj 
cirk o n sta n co j) pri la  efiko d e  la  k v in lin g v a  b u lten o  «1. E. S.» ; pri 
la graveco  de in terven o en k o n greso j k a j k o n fere n co j k a j pri la uti- 
leco  de ŝlosiloj.

L i p recip e aten tigas pri la  fakto, ke 1C K . nur p o vas interveni, 
se ekzistas la n eoesa b azo p or laboro. IC K . ne p o vas in terven i ĉie  k a j  
nur a g i laŭ siaj rim edoĵ d ispon eblaj. C i  an k a ŭ  p o v a s  sukcese b elp i  
nur, se en la k o n ce rn a  k am p o  tro viĝa s helpa-ntoj, ktiuj p ovas ce rtigi  
ko n tin u eco n  d<e la k o m en cita  agado. Fine ne estas eble al ĝi kiel 
cen tra institucio de la m ovado in terven i k ie  a jn  sen k u n lab o ro  de la  
ko n cern a n acia societo  k a j de fu n k cian taj fak so cieto j M algraŭ  ĉio  
la sekretariejo  klopodas laŭ p ove servi plej individue.



S-ro M an gad a-R o sen o rn  (M a d rid ) kon firm as aub la ĉapitro « T ele-  
grafio» la d ecidon  de la  hispana poŝto pri allaso d e «Esperanto» p o r  
tieln o m ataj «p rokrastitaj telegram oj».

S-ro J. F e th k e  (B e rlin ) rilatante al la p u n kto «E kstera p ro p a g -  
ando» altiras la atenton al uzado de film o k a ĵ supozas, k e  1C K . ĝis 
nun tu te preterlasis tiun ĉi perspektivon .

S -ro  K re u z, ĝen. selcr. d e  IC K , respondaa al tio, ke la r ĝ a  p ro je k to  
de kulturfillm o p er E speran to  <estis ja m  p ritrak tata  de IC.K. L a  p ro -  
je k to  ne efektivGĝis pro la n eebleco flu idigi la n ecesan  kapitalon .

S -ro  D -ro  D o h ler (R ie sa ) a ten tig a s pri la  esto n teco de «paro- 
lan ta film o» k a j insistas, k e  IC K  faru sian tutan eblon p or tie en k on -  
d u kigi Esperanton.

S -ro  M a n g a d a -R o a en o m  (M a d rid ) rekom endas, k e  la N aciaj Socie- 
toj subtenu tiun ĉi k lop od ado n , ĉar sen tio ĝi ne sukcesos.

S-ro O r e n g o  ( L a  S p e ria ) petas inform on, ĉu  la siatem pa n o v a ĵo  
pri en k o n d u k o  de esp e ran to -aĥ ŝo j en in tern aciaj v a g o n o j de Sud- 
slavio  estos aerioza k a j propagan din d a.

5 -r o  K re u z respondas, ke jes k a j aten tigas pri la  k o n cern a  sciigo  
en la  o ficia la  raporto de IC K  (p ĝ . 4 7  de la K o n g resa  L ib r o ). IC K .  
aten d as an ko raŭ  n ovan  decidon de la m inisterio por fina e fek tivigo  
de la afiŝado. L a decido m em  nur ek valid iĝas leŭ Ia statuto de la  
Internacia V a g o n a  K o n ven cio  Ia 1. M ajo  1928.

S-ro H oeh n  (K o ln ) plende postulas k larigo n  p ri tio, kion IC K . en- 
treprenis, p or ke E speran to  estu nepre reprezen tata en la granda  
«P ressa »  -e k sp o z ic io .

S-ro K re u z ( I C K .)  k a j S ch w a rz ( G E A .)  respondas al tio p er la  
n ecesaj detaloj, el kio  -evidentiĝas, k e  sole fin a n c-k a ŭ zo j m alhelpis  
m an ifestacion  por E speran to en tiu grava ekspozicio.

P o st tio la raporto de IC K  estas b lo k e ap robata de la ku n ven o .
S-ro S ch oofs, prezidanto de la  k o n greso , tiam  sciigas, le IC K , en 

sia kunsido okazinta ĵu s an taŭ la 3 -a  L ab o ra Kunsidoj faris la sek van -  
tajn  dedidojn

1. E lektis S-ron D -ro n  Em . P riva t, G en eve kiel bon. prezidan ton  
de 1C K  ;

2. E lektis iS-ron J. M erch an t, Sheffield, kiel p rezidan ton  de IC K  ;
3. L a  kunsido de Ĵa G en eralo E straro jam  reelektis la  la ŭ v ice  ek -  

siĝan tajn  m em brojn de IC K ., S-ron M. R o lle t de Tlsle k a ĵ S-inon  
Julia Isbrucker.

Lii m allon ge sed plej k o re  dan kas je  la nom o de la K o n greso , S-ron  
P rivat pro la sennom braj servoj faritaj dum  lia m u ltja ra  gvid ad a  
periodo) k a j gratulas lin 'p r o  lia  eLekto kiel h o n o ra P rezid an to de IC K .

A 1 S -ro  John M erchan t, li adresas g ra tu lo jn  dezirante al li grand- 
an k u raĝo n  en la plenum o de la misĉo, kiun li transprenis la ŝul- 
troj de D -ro  P rivat : «La tasko estas m alfacila. Je la nom o de la  tu- 
ta organ izita  E speran tistaro la  n ova prezidanto a k ce p tu  koran  bon - 
deziron pri bona ŝan co I».

L a  kunsido p er lo n g a  ap laŭ d o esprim as sian sdmpation al la ĉi 
supraj d ecidoj.

R A P O R T O  D E  K .R .

S-ro F r. Sch oofs, sekretario-kasisto  de K . R ., resum as la raporton  
de la K o n sta n ta  R eprezen tan taro de la, n aciaj societo j E speran tistaj 
dum  la pasinta ja ro , el k iu  aperae, ke se la k e lk a j ĝis n u n  ne an kor- 
aŭ p a g in ta j socSetoj plen um as sian devon, ni p o vo s ĝ o ji pri senhalta  
progresado de Ia enspezoj, fakto kiu  sigi.ifos, ke la  E speran tistaro
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definitive ko n scias pri la n eceseco reg u le  subtena la cen trajn  organ iz-
a/ĵ6jn, kiuj devas ĝin reprezenti en la monHo.

P ost m a llo n ga  disku to la  ku n ven o  a k ce p ta s  la raporton presitan  
en Ia kongreslibro.

R A P O R T O  D E  U E A .

L a  raporto de U E A  n e plu estas leg a ta , post k iam  la ju b ilea  k u n -  
sido d e la  A s o c io  ĝin  jam  aprobis.

P e r tio  fin as la  ĉ e fa  tem o de la  kunsido. G a r la ta g o rd o  en h avas  
an k o raŭ  k e lk a jn  g r a v a jn  p u n k to jn  (Ĵiskutotajn, Ia prezidanto m al- 
ferm as ap artan  d isk u to n  pri ili.

S -ro  H . Stein er, p rezidan to <le la M u zea K o m ita to  diskonigas la  
d eta lo jn  pri la  en V ie n o  iniciatfita In te m a c ia  E sp eran to -M u zao , klar-  
igan te, k iaj gran d aj p ersp ek tivo j m alferm iĝas p o r ni fari tie efikan  
p ro p agan d o n  p o r ĉiam . Li a lvo k a s ĉiu jn  esperan tistojn  h elpi al tiu  
ĉi en trepreno k a j dankas k o re  al tiu j, k iu j tion  ja m  faris.

S -ro  S cb o o fs  poete legas la  sek va n ta n  d ek laro n  de la G en erala  
E straro rilate la In tern acian  M uzeon  en V ie n o , kiu  tekstas

«L a G en erala  E straro  de la E ap eran to-M ovad o, bazan te su r la 
ap arte  farita  decido, k e  neniu p ro p a g a n d a  en trepren o estu plu  farata  
sen a n taŭ a ce rte co  pri la  fin an ca flan ko, p ro to k o le  k o n statas, k e  la  
In tern acia Esperanto-M ireeo, laŭ d eklaro de la pnezidanto de la ini- 
ciatin ta  ko m itato  S -ro  H . S tein er estante p riva ta  en trep ren ad o  sende- 
pen da ne estas ofi-ciala in stitucio de la E sp eran to -M o va d o .»

P len a  lib ereco  estas lasata al ĉiu, kiu deziras subteni tiun. ĉi entre- 
prenadon. L a  p rezidan to eĉ rekom en das tion fari laŭ plej h on a povo.

S-no S cb w a rz  d e G E A  (B erlin ) aten tigas pri div. fo n d a ĵo j n ek la ra j  
k a j petas rek om en d i a l la esperan tistoj, ferm i siajn  p o ŝo jn  k a j m on- 
u jo jn  kiam  la o ficia la j in stitu cioj ne subtenas ilin aŭ ne p ovas preni 
su r sin la respon decon  pri ili. (A p la ŭ d o n .)

S -ro  A n g la d a  (M a d rid ) dem andas k la rig o jn  pri la  refondita Spes- 
m ila B an ko. Ld neniam  ricevis respondon al siaj d em an doj, k van k am  
la  fon din toj pTomesia tion en siaj sciigoj.

S-ro K re u z respondas, k e  an kaŭ  1GK. neniam  ricevis respondon al 
siaj dem an doj.

S -ro  O n n e n  (A m s te r d a m ) scitgas» k e  la fo n d a ĵo  ne plu ekzistas.
S -ro  K r y s ta  (G e b . T e s c h e n }  k lariga s sian p ro ĵe k to n  al la  G en erala  

E straro de la  M ovad o o rga n izi subskriban plebisciton p o r en k on du ko  
de E sp eran to  en le rn e jo jn  de ĉiu j lan doj.

S-ro K reu z respondas. k e  1C K  k o n a s la p ro jek to n , sed form alan  
p ropon o n  ricevis nur k e lk a jn  to go jn  antaŭ la ko n greso. Pro tio IC K . 
ne p o vis  a n k o ra ŭ  studi la d etalo jn . L i petas, k e  S-ro K rysta, por  
k o n fo rm iĝi al la ĵu s  farita decido de la G en era la  E straro an kaŭ  donu  
la  n ecesajn  k la rig o jn  p ri la an taŭ vid ita aŭ a n ta ŭ v id o ta  financa solvo  
de la p ro jek to .
. S -ro j H ro m ad a ( P r a h a ) , D u bois ( P a r is ) ,  D -ro  L ie b e ck  (B erlin ) k aj 

D -ro  D re h e r (K r a k o w ) farante k e lk a jn  rim arkojn  pri la detaloj varm e  
su bten as la tu tan  ideon.

L a  p rezidan to p ropon as post la diskuto. k e  S-ro K ry sta  sendu an- 
k o ra ŭ  ĉiu jn  d etalo jn  pri la  p ro p o n o  al IC K  en Gen*evo, kiu  tiam  
o k u p o s sin p ri la  tu ta  a fe ro  por vidi, kiam an ier ĝi estas efek tivigeb la.

Post k e lk a ĵ oficiaĴaj inform oj rilate la  p roksim an  p rogram on , S-ro  
S cboofs ferm as la  kunsidon.

Fino 18 ,2 0  b.
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B e l c a  A v f o e o g i o
D E  C E N T O  D A  FLA N D R A J KAJ FR A N C LIN G V A J A Ŭ TO R O J. 

Du volumoj

600 paĝoj (22 x 15 cm.)

La franco parto aperis 

La flandra parto aperos baldaŭ.

P rezo  : 8  B elgojn  por la  2  volum oj.

B e l g a  E s p e r a n t o - I n s t i t u t o
(Koopera  So c ieto )

Kleine Hondstraat 11 
Poŝtĉekkonto 1669.58
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F E R M A  K U N S ID O  

(R e zo lu cio j)

10 A ŭ g u sto  1926 en « C e rcle  R o ya l A rtistiqu e».
K o m e n ciĝ o  1 1 h.
P rezidas : S-ro J. M lerchant.
S-ro M erch an t, m alferm an te la lastan  ku n sidon  de la  K o n greso , 

aalu tas k o rege la ko n gresan o jn . L i sciig-as, k e  D -r o  P rivat, ne prezid- 
S8 la  F en rian  Kuns&don k a j k e  li reprezen tas lin  en ĝi. N i n e  perdis  
lin, d iras S-ro M erch an t, -ni ne p erd is lia jn  talerotojn k a j kap ab lo n  
Lian fervoron  k a j lian entuziasm on por nia afero. A n k a ŭ  estonte li 
csto a  nia fid ela k u n b atalan to , k iu  servos al E sp e ran to , ĉiam , kiam  
H p o vo s. Sed p o st m u ltjara laboro li decid is ripozi k a j ne p lu  preni 
sur sin. la sam ajn  ŝarĝo jn , k iu jn  li ĝis nun ha*vis- D -ro  P riva t  
in ten cas dum  proksim a tem po sin dediĉi p li intense al verkad o en 
E sp e ra n to  E stas nenia du h o pri tio, k e  li den ove va lo re pliriĉigos  
nian literaturon. N i bon deziras lin p ro  tio.

S-ro P . T o ln a i (H .E .S .) ,  en la  nom o de la  Pr-epara K o m ita to  de 
B u dapest, invitas ko re al vizito de la 2 1 -<a U n iv ersa la  K o n greso  de 
E sp e ran to , kiu okazos en la h u n g a ra  ĉefu rbo. IG K  definitive a k cep tis  
la  inviton. L a  B u dapestaj sam ideanoj ĝuas la  h elp on  k a j subtenon  
de ĉiuj o fic ia la j institucioj k a j p rep aras seriozan ko n greson , kies  
u n u a  c e lo  estas servi al nia g ra n d a  id ealo . (A p la ŭ d o .)

La Konat. Cenerala Sekretario, S-ro Kreuz, laŭ tlegas propon o n  
d e rezoiucio, ricevitan d e S-ro N ik o la o  H o h lo v

« L a  20 -a U riiversala K o n g re so  de E speran to en A n tv erp e n o  
san k cias la 1 4  A p r ilo  de ĉiu ja  ro ( la m o rto tago n  de D - ro Z a -  
m en h o f) kiel T a g o n  d e la  O rig in a la  E ap eran to-L iteratu ro .

L a  propon o estas sen diskuto unuanim e a k ce p ta ta  p er aklam o.
S-ro M e rch a n t soiigas la k o n greso n  pri la ĵu s a  m orto de E k sm i-  

n istro  R a d ic  d e Sudslavio, fervo ra, konvinkiita k a j varm a am iko de  
nia afero  en tiu lando. L i m em origas 'kiujn u tila jn  servojn  li faris  
a l  riia afero p er sia iirifluo al em in en taj d ip lo m ato j k a j parlam en tan oj 
en div. landoj. L a  E sp eran to -m o vad o  p erd as en li sin ceran  deferidant- 
on  de nia gra n d a  idealo.

L a  K o n st. Cen-erala sekretario  p o st tio leg a s salu to n  de la sud- 
sla vaj esperan tistoj al S-ro R adic.

P o r honori la  m ortinton, la  prezidan to p eta s  la  ĉe esta n to jn  le v iĝ i  
-de siaj s e ĝ o j. /

S -ro  C h . T a relli, o ficia la  d eleg ito  de la  In tern a cia  L a b o ro fice jo  
en  la  L ig o  d e N a cio j en  C e n e v o , salu-tas la k o n greso n  en la nom o de  
tiu  g r a v a  institucio. S-ro T a re lli bedaŭras, k e  pro o ficd e vo j li alven is  
nur m alfru e al la k o n greso  k a j ne havis eblecon  ĝin  saluti antaŭe. 
I .i m em origas la  p ra k tik a n  u zadon  de E speran to en la  L a b o r-O fice jo ,  
kiu  p rezen tas sendube plej b on an  h elp o n  al -la ĝeneraha en k on du ko  
-de Esperanto. (Aplaŭdo).

P o st frio la K onst. C e n e ra la  sekretario  p rezen tas p ro p o n o n  de 
2 -a  rezolucio, su bm etitan  d e pLuraj am ikoj d e la In tern acia L a b o r-  
O fic e jo  k a j de ĉeestan to j a l la  in teresa p releg o  d e <S-ro T a re lli en la  
S o m e ra  U n iversitato, k iu  tekstas laŭ jen e :

«L a Koncrreso,
> a ŭ d in te  la  p arolado n  de la  reprezentanto de 1 lnterna-cia

L ab o ro fio ejo  de la L igo  d e  N acio j,
> gratu las la O ĥ c e jo n  p ro  ĝ ia  k o n stan ta  p arto p reo o  en la

U n iversalaj K o n greso j de E sp eran to  k a j pro gia  fruk*todona uzo  
de E sp eran to  p o r ĝ ia j ce lo j,
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» k a j espera», k e la E speran tisto j en ĉiu j landoj bon e k o m -  
prenos la g r a v a n  rolon, kiu n  la In tern acia  L a b o r -O E c e jo  luda&  
en la  m ondo k a j la  fortan  a p o go n , k iu n  ĝ i b ezon as k a j m eritas  
de la n a cia j aŭ to ritato j k a j d e ĉiu j h om oj, deziran taj socian ju s -  
tecon k a j in tern acian  p acon .»

L a  rezolucio estas unuanim e a k cep tita .
S -ro  V ic to r  H en d ricx, S ek reta rio  d e  la  U n iversala  A s o c io  d e Blind- 

a j E sp eran tisto j sciigas d e ta lo jn  pri la tra k ta d o  de la  K o n greso  de  
Blindaj ELsperantistoj. L i anloaŭ inform as p ri la  sek v a n ta  rezolucio- 
de .tiu  ko n greso, rekom en dan te, k e  la 20 -a U n iversala  K o n g re so  de 
E speran to faru tiu n  rezolu cion la  sia. Gi tek stas :

« L a  4 -a  G e n era la  K u n ven o  de la U niversaJa A a o cio  de B lin d a ĵ
E speran tistoj k u n ve n in ta  en  sia 7-a  Ĵnternacia K o n greao en A n t-  
verpen o , de la 3 -1 1  A ŭ g u sto ,

» kon sideran te la g ra v e co n  k a j utrlecon de E speran to p o r la_ 
tu tm on da blindu laro, decidas p eti ĉiu jn  blin du l-in stitu tojn , ke E s- 
peran to fariĝ u  in strua fako, k o m en ce n e-d eviga, p o ste  d eviga.»
U. A .  B. E. d isko n igo s tiun ĉi rezolu cion en n ao ilin gvaj cirkul^eroj 

al ĉiuj b lin d u l-in stitu to j.
L a  K u n sid o  unu anim e a k cep ta s p er aklam o la rezolu cion de la. 

BlindulĴkongreso kiel la sian.
S -ro  D -ro  P rivat, k o re  a p laŭ d ita  an taŭ  ol k o m en ci paroli, esprimas- 

k o rega n  d an kon  al S-ro Schoofs, la ĉe fa  organ izin to de la  k o n greso , 
al lia ed zin o  k a j al ĉiu j ne u n u ope n om eblaj k u n lah o ran to j. lli fa ris  
eksterordin aran  lahoron, dum  m on atoj krom  sia p ro fesia  lahoro dum  
m alm u ltaj lĵb er-h o ro j k a j n o k th o ro j dediĉis slian tutan forton al la  
p reparo de tiu k o n greso , kiu estas u n ik a  sukceso.

Li m*em, nun retiriĝan ta de la o E c ia la j ŝarĝoj, sed tu te ne fo r-  
lasan ta nian aferon  aŭ e ĉ  la  vico n  d e la a k tiv u lo j, deziras direkti. 
k elk ajn  k o n silo jn  al la esperantistoj.

L i rekom endas, k e  n o vaj esperan tistoj legu  u n u a v ice  la ve rk o jn  
de nia m ajstro. Ili m em oru p ri lia  celo  k a j Tia k a ra k tero . N ia  
m ajstro Z a m e n h o f vidis ĉion honan. en la hom o. L i ne ko n is sus- 
p ekton , estis p a ce m a  k a j cedem a. L i sciis ju ĝ i la p o vo n  de ĉiu j, k iu j 
p ovas alporti utilon aJ nia afero. Li kordeziras, ke ĉiu j samid-eanoj 
ko m pren u  tiun larĝan im an  spiriton, kiu gvidis la  m ovadon  dum  la 
tem p o  de lia vivado. L i bedaŭ rin de n e p lu  p o vas ĉeesti n iajn  im - 
p resajn  m an ifestacio jn .sed  ni p o v a s  ĵu r i labori p li k a j pli p o r Esperanto* 
p o r k o n ig i lian ve rk o n  vivan tan  etern e en la h om aro (G ran d a, ripe- 
tita  a p la ŭ d o .)

P ost li prenas la  parolon , S-ro F elik s Z a m e n h o f, frato de nia m o r -  
tireta m ajstro. M i venis, li diras, ku n  tim o al tiu ĉi ko n greso, supo- 
zante, k e  p rep a riĝas io m albona. L a ŭ  la spertoj jam  faritaj mi. 
vidis n igran  fantom on. F e liĉe  m ia su pozo estis erara. L a  aero libe- 
riĝis. Ni p ovas facile  spiri de nove. N iaj n erom pitaj fortoj in tern aj 
ap ogos )a aferon. L i adm onas resti fidela al la  fun dam en to lingva. 
de E speran to k a j al la  ‘ideo interna de n ia m ovado, kiu, k vazaŭ  
fajro vivas, brulas k a j lu m igas la vo jo n , k iu n  iras ĉiu j am ik o j de nia  
alta  idealo. L i k red as, k*e eatas ĉies deziro, k e  la  D u d ek a  estu ofer-  
altaro, sur k iu  forbru liĝu  p o r  ĉiam  ĉiu m alam o, m alŝato k a j p asio . 
(F o rta  a p la ŭ d o .)

S-ro M e rch o n t e n  la  nom o de la  G en erala  E stra ro  de la M o vad o  
d an kas k o re a l S -ro  Sch oofs k a j liaj h elp an to j k a j ripetas la  dankort 
al D -ro  P riv a t pro la sennom hraj servoj, k iu jn  li faris por p ro gresigi  
nian aferon.

S -ro  S ch o o fs ko rtu ŝite  d a n k a s al la  estraro k a j ĉiu j kongresanoj,
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pro la helpo, kiu n  ili alportis. L a  k o n gresan o j, li diras, faris znem  
la. plej utilan p ro pagan d o n , ven an te tiom  m ultnom bre. K iel p ru vas  
la gazetra p o rto j la sem o de H speranto ja m  d u fo je ĵe tita  en la teron  
de A n tv e rp e n o  k aj B e lg u jo  portis riĉan frukton. O iuj A n tv e rp e n a n o j  
k a j la  b e lg a j sam ideanoj zorgos, k e nia rikolto  plim uJtiĝos de jaro  
a l jaro . L a  K o n g re so  n u n  E n iĝas k a j li  esperas, k e  post ne lon-ge ĉiu j 
organ izin toj reprenos sian an taŭan  a k tiveco n  p o r  la ĝeneraJa p ro -  
p a ga n d o . ( V ig la  a p la ŭ d o .)

S-ro M erch an t, kiel n o v elek tita  .prezida-nto de IC K , dankas p oste  
al ĉiuj estraran oj de la  m o vad o , k iu j faris utilan laboron. L i an k a ŭ  
esprim as sian sinceran d a n k o n  ali la  ĉe fo E cisto j en la C en tro , S-ro  
R o bert K reuz, ĉ e n e r a la  sekretario  de IC K , k a j S-ro H an s Jakob, 
d irektoro de U E A  k a j iliaj b elp a n to j. Iliaj salajro j ne eptps altaj. 
Ii diras, k aj la  p a g o  eĉ ne p o vas an stataŭ i slian am on p o r nia k o m u n a  
Iaboro (A iplaŭ d o .)

S -ro  S ch o o fs sciigas, k e  la nom bro de L k o n gresan o j atin gas reale  
14 9 4 , do p resk aŭ  1500. K ia  k o n te n te co  regas, m ontras ke ĉ. 600 sa- 
m ideanoj enskribitĝis p o r p arto p ren o  en la  k o n gresa  festeno. C efe  
tiu  iasta ek zem p lo estas sig n o  d e eolidareco an ko raŭ  ne ko n statita  en  
a n ta ŭ a j k o n greso j.

S-ro’ M erch an t kore gratu las pro tio ĉi sukceso.
F in e S -ro  H ans Jakob, d irek to ro  d e U E A , esprim as sian ko ran  

d a n k o n  al ĉiu j, k iu j rekonis kion on i faris en la  C en tro , k a j indulgis, 
kion  oni ne faris. L i regajn is sian fidon en tiu ĉi k o n greso  k a j  
h ejm en iras ku n  n o va ku raĝo. L i esperas pri ĝ o ja  revido -en Budapest.

S -ro  M e rch a n t diras». k e  estas hone k a j u tile  rerigardi, p o r vidi, 
kio okazis an taŭ e k aj en la ĵu sa  ko n greso. L i kredas, k e  ni p ovas k o n -  
stati senhaltan an taŭeniron de nia m ovado. P e r  la vo rto j ni iru  
h ejm en  ku n  nova k u ra ĝo  k a j refortigita  entuziasm o, harm on ie k a j  
k o n k o rd e kunlaiboru estonte p o r nia gran d a E speran to afero, li ferm as  
la ku nsidon.

L a k o n gresan o j leviĝas k aj starante kan tas la  him non «L a Espero». 
F in o 1 2 ,1 5  h.

A n tv e rp e n o , la 15 A ŭ g u sto  1928  

L a  P ro to k o la n to j L a  Prez&danto
Roh. K reuz. M. Jaum otte M arcel R oost Fr. Schoofs

K on st. C en. S ek reta rio  C e n e ra la ĵ Sek retario j
1

D -ro Edm . P rivat J. M erch a n t
H on. Prezidanto de I.C .K . Prezidanto -de I.C .K .

UNlVERSALA ESPERANTO-ASOCIO  
Centra Oficejo : 12 Bd. du Theatre, Geneve, Svis. 

O F I C I A L A  IN F O R M IL O  

Jaro 19 2 8 , N -ro  10.

PUBLSKA DEKLARO DE LA  ENKETA KOMISIONO
Laŭ propono de la prezidanto de UEA lcunvcnia en ĉenevo 23-24 

kaj 25-a de Julio Enketa Komidono por ekzameni la gvidadon kaj 
adminiatradon de la Asocio. Prezidia S-ro Stettler. honora prezidanto 
de UEA, kaj partoprenis el ĉeboslovakuĵo D-ro S. Kamaryt» el Britujo 
S-ro L. N. Newell, kaj el Germanujo D-ro A. Vogt, elektitaj de la 
kunsidoj de UEA-membroj en tiuj landoj ; el Francujo S-ro Georges
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Warnier, reprezentanta. la Komisionon elektitan de la Nacia kongveso, 
plie du membroj delegitaĵ de la Komisiono de UEA, S-roj R. Hromada 
el Praha, kaj M. Genermont el Moulins Francujo.

A d m in istrad o . ----  L a  K om ision o konvinkftĝis, k e  la  adm inistrado
de la  A so c io  estas honeata k a j ŝparem a. L a  A s o c ia  K a p ita lo  sum as  
nun sam e kiom  en 1 9 14  *kaj estas zo rg e  k a j severe adm inistrata. L a  
K om isiono konstatis la bon ordon  d e  la  k o n to j de la  C .O . sed a ten ti-  
gis pri diversai te k n ik a j d etalo j in daj je  plibon igo k a j donis k o n silo jn  
pri ilH.

G vidad o. ----  L a  K om isiono konstatis k*e la  prezidan to de U E A  k a j
IC K  ricevas neniun salajro n  p or sia gran d a p ro p a g a n d a  k a j p rezid a  
laboro. sed nur m odestan honorarion p o r redakti la  gazeton  Esper- 
an to k a j p a r te  k o v ri siajn  elsp ezo jn  en  p ro p a g a n d a j en trep ren o j, 
sum on laŭ statu te fiksitan de la  K o m ision o d e U E A .

R ed a k ta d o . ----  L a  artik o lo  «Ni restos fidelaj» aperinta en la
Januara n u m ero de E sp e ra n to  k a j n askin ta bedaŭ rindan p o lem ik o n  
prave celis agad o n  pri kiu  la  raporto d e  la E n k e ta  K om ision o faros  
plenan lum on.

Lingvaj demandoj. ---  La K o m ision o ko n vin k iĝis ke la estraro d e
U E A  sinoere deziras ko n fo rm iĝi al sia  statu to pri uzo de la lin g v o  
de Z a m e n h o f k a j eviti lin g v a jn  m a lp a co jn  ku n  la L in g v a  K & m itato  
k a j ĝ ia  A k a d e m io .

Cirkuleroj Delanoue. ---  La K o m ision o bedtaŭras k e  S-ro D ela -
noue, ĉefd eleg ito  d e  U E A  en. Paris, an stataŭ  in fo rm iĝi p ri la fa k to j  
k a j uzi la  laŭ statu tan  v o jo n  p o r plen do j d isvastigis era rigajn  cirk u ler-  
o jn  k a j m isuzis n om ojn  aŭ e ltira ĵo jn  el letero j de aliaj p erson oj, k iu j  
poste protestis ko n traŭ  lia ago.

L a  K o m ision o ko n statis k e  Jiaj cirk u lero j en ten as m a lve ra ĵo jn  k a j  
k alu m n iojn , k iu j m eritas severan  riproĉon  k a j k o n tra ŭ  kiu j devas esti 
p ro te k ta ta  la bon o ro  d e  sindonaj bom o j oferan taj sian tem p o n  k a j  
m onon p o r la m ovado.

KĴonkludo. ----  L a  K om ieiono k o n vin k iĝis, ke neniu a go  m alb o n esta
a ŭ  ko n traŭ statu ta okazis k e  la  elek to j al la K o m itato  estis tu te  regu le  
faritaj k a j k o n tro litaj. G i rap ortos d eta le  al la  K o m itato  de U E A  pri 
ĉiu  el la  ek zam en o taj p u n k to j k u n  la  celo  kiel e b le  plej p erfek tig i  
La fu n kciad on  de la  C . O . C i o e rtig a s al la «speraintietaro, k e  U E A  
m eritas ĝ ia n  p len an  fidon k a j ĝi a lvo k a s al ĉiu j sam ideanoj k e  ili 
subtenu tiu n solidan b azo n  de nia m ovado p er m ultnom bra a liĝ o  
k a j fid ela ko n stan teco  al nia U n iversala  E sp e ra n to -A so cio .

Subskriboj
Ed. S te ttle r  ; M. G en erm on t ; R u d. H ro m ad a ;

S. K a m a ryt ; L . N. N«ewell ; D -ro  A .  V o g t  ; G . W arnier.
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SEPA LISTO DE KONGRESANOJ
t

1414. S-i'0 Saur Xiver, Koln a/Rhein (Germanujo).
1415. S-ino Grenkamp-Kornfeld Jerzy, Paris (Francujo).
1416. S-ro Smit Adalberto, lingva profesoro, Den Haag (Nederlando).
1417. S-ro Roubos B. P., ŝtatoficisto, Dordrecht (Neclerlando).
1416. S-ro Champy Leon, inĝeniero, Antverpeno (Belgujo).
1419. S-ino Torres-Carreras Mercedes, Barcelona (Hispanujo).
14?20. S-ro Zylberstejn Jan, inĝeniero, Dyon (Francujo).
1421. S-ro Bednar Josef, lernej-direktoro, Brno (ĉeĥoslovakujo).
1422. S-ro Paffenholz Josef, komercisto, Dŭsseldorf (Germanujo).
1423. S-ino Paffenhol-z Grete, oficistino, Dŭsseldorf (Germanujo).
1424. S-ino De Wagenaere, instruistino, Antverpeno (Belgujo).
1425. S-ro Nylen Paul, redaktoro, Stockholm (Svedujo).
1426. S-ro Reuschenbach Josef, Cleve (Germanujo).
1427. Union Intemationale de Radiophonie, Geneve (Svisujo).
1428. F-ino Culver Julia, Chicago (Usono).
1429. S-rd Estebau Munor, instruisto, Barcelona (Hispanujo).
1430. S-ro Meire Albert, reprezentanto, Antverpeno (Belguĵo).
1431. F-ino Welleman Lientje, Krabbendijke (Nederlando).
1432. S-ino Kaptein 'Maria, Amsterdam (Nederlando).
1433. S-ro Niŝimura Koogecu, Oomoto misiisto, Kameoka (Japanujo)~
1434. S-ro Otaka Hideo, Oomoto misiisto. Kameoka (Japanujo).
1435. S-ro Woolfenden Thomas, vendisto, Rochdale (Anglujo).
1436. S-ro Chadwick Jonathan, Rochdale (Anglujo).
1437. S-ino Van Dael, Antverpeno (Belgujo).
1438. F-ino Van Oeckel Irene, instruistino, Antverpeno (Belgujo).
1439. F-ino Craig Elizabeth, instruistino, Musselburgh (Skotlando).
1440. F-ino Craig Margaret, instruistino, Musselburgh (Skotlando)-
1441. S-ro Houbart Emile, ĉefredaktoro, Paris (Francujo).
1442. S-ino Permanova Josefa, urba oficisto, Praha (Cehoslovakujo).
1443. F-ino Koye Emma, Berlin (Germanujo). )
1444. S-ro Parker John E., ĵurnalisto, Shipley (Anglujo).
1445. S-ro Amhold Lisa, Dresden (Germanujo).
1446. S-ino D-ino Lewenz, Berlin-Kladow (Germanujo).
1447. S-ro Naoumoff Constantin, inĝeniero, Valenciennes (Francujo).
1448. S-ro Marin Eugĉnc G., instruisto, Whiteway Colony Stroud (Ang.>
1449. S-ro Hŭbner Paul, inĝeniero, Quedlinburg (Germanujo).
1450. S-ro Lodema Andries, Antverpeno (Belgujo).
1451. S-ino Coleman Mary, instruistino, Streatham Hill (Anglujo).
1452. 'S-ro Coleman Stanley, advokato, Streatham Hill (Anglujo).
1453. S-ro Riederadevall Joan, Gerona (Hispanujo).
1454. S-ro Van Gulck, Jozefo, oficisto, Antverpeno (Belgujo).
1455. F-ino Kennes Jeanne, Antverpeno (Belgujo).
1456. S-ro Dubinski Jakob, studento, Bialystok (Polujo).



1457. F-ino Van Ryn Martha, oficistino, Antverpeno (Belgujo).
1458. F-ino Oudesluys Geertrui, Hago (Nederlando).
1459. S-ro Bunschoten Nicolaas, studento, Hago (Nederlando).
1460. S-ro Van de Vijvere E.( Temsche (Belgujo).
1461. S-ro Mascaro Johano, studento, Cambridge (Anglujo).
1462. S-ino Blow Annie E., Luton (Anglujo).
1463. S-ro Littlewood Frank, interpretisto, Dovencourt (Anglujo).
1464. F-ino Way Janet, muzikisto, Lewes (Anglujo).
1465. F-ino Riley Mary, instruistino, Harrogate (Anglujo).
1466. S-ro Harris Frederick A., Birmingham (Anglujo).
1467. S-ino Straumloud Sol., fizistino, Reykjavik (Islando).
1468. F-ino King Evelyn M., stenografistino, Wood Green (Anglujo)
1469. S-ro Pratt Leonard, vendisto, Edmonton (Anglujo).
1470. F-ino Wainwright Henriette, St-Leonards (Angluĵo).
1471. S-ino, Danneil HenTikino, sekretariino, Genfeve (Svislando).
1472. S-ro Derweduwen JuLes, policoficiro, Antverpeno (Belgujo).
1473. S-ro Pickard W. G., Brockley-Londono (Anglujo).
1474. S-ro Zwaenepoel Gustave, policoficiro, Antverpeno (Belgujo).
1475. S-ro Gaston Rafael, studento, Saragossa (Hispanujo).
1476. S-ino Chapron Marie, Le Mans (Francujo).
1477. S-ro Scaum Joseph, teksisto, Bumley (Anglujo).'
1478. S-ro Ward Herbert, teksisto, Burnley (Anglujo).
1479. F-ino Hodson Eva, maŝinistino, Bumley (Anglujo).
1480. S-ro Parker Fred, instruisto, Burnley (Anglujo).
1481. S-ino Hartley H., Bumley (Anglujo).
1482. S-ro Whittam Arthur, Comholme (Anglujo).
1483. S-ro Hartley Louis, Burnley (Anglujo).
1484. S-ino Hardaker Lillie, Burnley (Anglujo).
1486. S-ro Pinty Jean Jacgues, profesoro, Alger (Algerujo).
1486. S-ro Thomas H. Moy, inĝeniero, Londono (Anglujo).
1487. S-ino Preedy E. E., Reading (Angluĵo).
1488. S-ino Ford A., Birmingham (Anglujo).
1489. S-ino Moyer Louise, Valenciennes (Francujo).
1490. S-ro Bjornstod A., fervojisto, Oslo (Norvegujo).
1491. S-ro Appelbaum, Erich (Anglujo).
1492. S-ino Sedig, Mignonette, Chicago (Usono).
1493. S-ro Tarelli Charles, oficisto, Gen&ve (Svisujo).
1494. F-ino Hibberd L. A., Sturrey (Anglujo).

F IN O .
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PRI PRIKONGRESAJ PLENDOJ.
LIBERA INTERPAROLADO INTER ĴURNALISTOJ.

Publika letero al S-ro Teo Jung.
Estimata Samideano Jung,
Kara Kolego,

Verŝajne vi legis en la pasinta numero de « Belga Esperantisto», la. 
sufiĉe ampleksan raporton, kiun mi kŭnmetis, dank’ al la kunlaborado de 
diversaj miaj kolegoj, kiuj en revuoj kaj gazetoj Esperantistaj aperigis 
detalojn pri nia XXa Universala Kongreso,

Mia subskribo verŝajne rememorigis min al vi, kaj ĉar vi certe legis 
je la fino de mia raporto, ke mi ankaŭ parolos pri la prikongresaj 
plendoj, vi ne miros vidante, ke mi tiun ĉi foĵon metas super mia 
artikolo « Pri prikongresaj p le n d o jE b le  iom pli surprizos vin la  
subtitolo «Publika letero al S-ro Teo Jung».

Tial mi tuj volas al vi klarigi la aferon.
Dum mi, kun la tranĉiloj en unu mano, la glubroseto en la alia  ̂

tralegis la diversajn raportojn jam aperintajn, mi kiom ebl-e plej multe 
atentis pri la plendoj. Mi eltranĉis la ekstraktojn, kie oni mallaŭdis iun 
aranĝon, kaj tiuĵ specialaj eltranĉaĵoj iĝis baldaŭ, se ne ampleksa,- 
tamen bone rimarkebla areto.

Kiam post aperigo de la plena raportaro pri la festoj, mi volis 
iomete klasigi -tiujn plendbjn, mi rimarkis, ke preskaŭ ĉiuj, se ne 
absolute ĉiuj plendetoj kaj plendoj, estis inspiritaj per viaj, tuj post la. 
kongreso aperintaj, raportoj en « Heroldo». ĉar vi do ŝajnas esti la 
patro de tiuj malbonaj novaĵetoj, aŭ, ĉar vi ahnenaŭ havas la honoron 
esti la unua kritikinto pri la diversaj malbonaĵoj, mi konsideris, ke, por 
esti «fair», kiel diras la Anglo, estas al vi, ke mi devas respondi.

Jen do la kialo de la «Publika Letero» al vi...
Post tiu unua klarigo, kiun mi ŝuldis, mi volas ankoraŭ atdoni duan,. 

kiu rilatas nin persone.
Estas inter ni, belgaj ĵumalistoj, kutimo, diri unu al alia malka^e- 

tion, kion ni pensas, kaj la rezultoj de tiu nia sintenado estis ĝeneral- 
maniere tiom bonaj, ke mi kuraĝos daŭrigi ĝin, ankaŭ kun ali-landaĵ 
kolegoj.

Nu, mi konfesos al vi, ke mi estas tutordinara ĵumalisto, kin de 
la milito gajnas sian ĉiutagan panon, ne par la elspruĉo de la ŝvito sur 
sia frunto, sed per -la ĉiutaga rea elspruco de la inko el sia plumo. 
Ĥierarhie superaj al mi, ĉiam estas redakcisekretario, ĉefredaktoro, 
direktoro kaj la nevidebla sed ĉiam sentebla administrantaro.

Vi komprenos, ke tiu mia humila situacio, inspiras al mi multe da 
respekto, por tiuj personoj, kiuj en mia metio portas la titolon de 
«ĉefredaktoro». Tial ankaŭ mi havis multe da respekto por vi, kiam, dum 
tiu ĉi kongreso, mi renkontis vin por la unua fojo dum faka kunsido, kaĵ 
mi tuj diris al mi mem: Mi devos post Ia kongreso vidi, kiamaniere tiu 
ĉefredaktoro de revuo faras sian metion,kiam li vizitas eksterlandan kon- 
greson, kaj devas raporti pri ĝi.
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Kaj vi do komprenos mian ĝojon, kiam mi, simpla ĵumalisto, 
Ĵeginte la raporton de revudirektoro de « Heroldo » devis voie nevole 
konkludi, ke se mi estus ĝin verkinta po-r mia ĉefredaktoro, ii estus jam 
de tri monatoj maldunginta min, kaj mi verŝajne jam estus petinta al vi 
la adreson, kie en Antverpeno oni manĝas por la duono aŭ eĉ triono de 
la prezoj, presitaj de la L.K.K. kaj kie vi tamen satmanĝis .

Mi klarigos al vi tiun mian impreson. Vi venis al Antverpeno por 
reporti por la plej granda semajna Esperanto-gazeto, kaj vi neniam es\i? 
tie, kie vi devis esti.

Ni komencu per la festo en la « Harmonio », kie oni festis tiujn 
honajn policistojn, pri kiuĵ vi diras tiom da laŭdaj vortoj. Kion mi legas 
en via revuo pri ĝi ? Aŭskultu :

«Vespere okazis la kutima Interkonatiĝa Vespero. Por ĝi 
oni luis belan ĝardenon kaj salonon « Harmonie ». En tiu ĉi 
vespero membrinoj de la grupo. « La Verda Stelo » transdonis 
al la polica grupo standardon. Bedaŭrinde, kiam mi alvenis, la 
ceremonio jam estis finita. Tial mi sekvigas pri tiu ĉi afero la 
raporton de la ĵumalo « Neptune » en Antverpeno ».

Dimanĉe, vi verŝajne kuniris en la sekvantaro tra la urbo, sed vi ne 
bavis tempon ĉeesti la solenon en la urbdomo. Vi .senkulpigas vin jene:

« Aro da reprezentantoj de gvidantaj institucioj de la 
Esperanto-movado eniris la urbodomon por esti akceptataj de 
la urbestraro. Oni diras, ke ĉi tiuj reprezentantej estis speciale 
invititaj. Bedaŭrdnde tio okazis en tre nekutima kaj eĉ nekon- 
vena maniero. En iu kunsido oni anoncis, ke la invititoj povos 
preni siajn invitkartojn ĉe iu difinita tablo. Sed kiu sciu, ke li 
estas invitita ? Certe multaj iris, opiniante ke ili estas 
invititaj, kaj devis js sia bedaŭro konstati, ke ili eraris; aliaj, 
kiuj certe estis invititaj, ne iris. Mi mem ne iris; kvankam mi 
rajtis supozi, ke mi estis invitita kiel redaktoro de unu el la plej 
gravaj Esperanto-gazetoj; sed se oni ne laŭ konvena. maniero 
invitas, ŝajnas al mi preferinde rezigni. Cu tiajn aferojn oni ne 
povus sufiĉe konsideri kaj aranĝi jam antaŭ la kongreso? Mi 
meroras, ke ankaŭ en Danzig oni invitis al oficialaj gastigoj 
kvankam konvene per la poŝto sed tro malfrue. Plej bone kaj 
plej simple estus, ĉiujn biletojn, invitilojn ktp. ĵam aldoni al la 
kongresaj doku-mentoj, eventuale kun aldona karto aŭ slipo, 
kiun la kongresano tuj en la unua kongresa tago subskribu kaj 
sendu (per la kongresa poŝto) al speciala komisiito de L.K.K. 
kun indiko, ĉu li jes aŭ ne akceptas la inviton.

Oni tre certe povas sekvi viajn lastajn sugestojn. Sed tamen mi 
volus atentigi vin pri la fakto, ke dum la « Malferma Kunsido » de 
Sabato, estis anoncita tute klare, kiuj aŭtoritaituloj estis invitataj. La 
invitoj efektive ne estis nomaj, sed iris al membroj de oficialaj korpusoj 
en la movado t.e. al bone difinitaĵ personoj. En la salono menri vi tiun 
saman vesperon povis akiri vian karton.

Sed plie, se neniu membro de iu organizaĵo rajtas plendi, se li
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KONSERVU vian kapitalon por igi ĝin profitdona kaj

A Ĉ E T U
Meblojn

Oraĵojn
Manĝilaron

Tablotukaron
T olon

Kotonon

Kulrilojn
Varmigilojn

Lumiflilojn

Peltojn
Vojaĝartiklojn

Bicikledojn
F o to g r a fa p a ra to jn  G O E R Z ,  K O D A K , A G F A , k .t.p .

ĈION, KION VI DEZIRAS kun

12,15, 20 kaj 24 MONATOJ DA KREDITO
da la AGENCE OECHENNE S .A ., 18-20-22-24, ruo du Porsil, BRUSELO

Petu niajn senpagajn katalogojn.

“ HIS MŬSTERS VOICE"
APARATOJ KAJ DISKOJ

Petu informojn, katalogojn kaj prezojn al niaj Agentoj.

Kiu aŭdis nian aparaton, certe aĉetos ĝin.



ĈIUJ ESPERANTISTOJ

K  A  I ’ V  K K  I  A  K
sin ĉe

S A M ID E A N O  C A U S
Capeloj : ĉiuj M arkoj kaj prezoj

Kasketoj por vojaĝi

O m breloj por Sinjorinoj kaj Sinjoroj

Firmo fondita en 1898 -------------------------------

V o n d e l s t r a t o  1 9 ,  A N T V E R P E N O

KIE ACETI PLEJ BONE MAL-
KARE KAJ FID IN D E OL ĈE LA
BONEKONATA FIRMO

V .  V l o e b e r g h
Juvelfabrikanto kaj horloĝisto

Rue du Serment, 17 - Malines
Speciala laborejo por riparado

(H3)

P o r  v ia  k o r e s p o n d a d o  
s k r ib u  s u r  ia

Poŝtkartoj ilustritaj
kun Esperanto- tcksto

pri Antverpeno 30 kartoj Fr. 4.50
Bruselo 30 4,50
Bruĝo 10 1 50
Kortrijk 10 „ 150

por afranko uldonn: en Belgnjo F. 0.10. ekrterlando
F. 0.35 por ĉiu serio d e  10 kartoj.

B e lg a  E sp e r a n to -In st itu to
Poŝtĉeko 1089 58 ANTVERPENO.

SAM IDEANOJ! KURAĜIGU ESPEB A N T IST A JN  FIBM OJN!

Por via somera ripozloko apud Marbordo, elektu :

LE GRAND HOTEL DOOSTDUINKERKE
{Korespondas per Esperanto. — Parolas Esperante).

A G R A B L A  R E S T A D O  D U M  T U T A  JA R O
BONAJ MANGAJOJ. BONAJ VINOJ. TRE MODERAJ PREZOJ.

fienerala agentejo  por vendado de Francaj rinoj» oleoj,
Skribu e l S-ro BE N O IT. Grand H Stel d*Oootdninkerke.

EI ĉiuj enspezoj farataj pere de Esperanto. S-ro Benolt dediĉos» parton 
de 5 ° /o  al la propaganda kaso de “ Belga Esperantisto".

(103)
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ne ĉeestis, vi tamen, malpli ol Idu ajn, tion rajtas fari. La Gazetaro estas 
kvazaŭ oficiala rekonata Povo en la Mondo, kaj ĵumalisto havas ĉie la 
enirrajton, kie ne temas pri sekreta, aŭ tute privata afero. Kaj mi volus 
peti vin, kion vi estus dirinta,se vi kiel ĉefredaktoro, estus sendinta redak- 
toron al Antverpeno, kaj ke tiu ĉi estus skribinta al vi: « Senku-lpigu 
min, ĉefredaktora Mosxo, mi ne kapaolis eniri, ĉar mi ne sciis, kie trovi 
enirkarton ». — Vi certe estus telegrafinta al li : « Vi estas azeno, kaj 
tiajn mi ne bezonas en mia redaktejo. Revenu tuj!» ...Kaj kiel tutsimpla 
ĵurnalisto, mi opinias, ke tiam vi estus bone farinta. Mi bedaŭras, ke mi 
devas doni al ĉefredaktoro kunsilojn pri ĵumalista kapableco, sed, sciu 
tamen, Amiko Jung, ke ĵumalisto devas nepre kapabli sciiĝi pri ĉio, ĉu 
per propra ĉeesto, aŭ, se li tion ne kapablis, per posta informo... sed 
tiam por la honoro de la ĵumalistaro, ne decas ke li konfesu sian 
malpovon.

Kaj mi daŭrigas la legadon de via raporto... La Lundon,-okazis 
en la Flandra Operdomo, grava okazintaĵo: Profesiaj aktoroj reprezen- 
tis la majstran tradukon de la gl-ora elpensinto de nia lingvo, de la 
verko « Hamleto », de tiu alia genia aŭtoro Shakespeare.

Se io devis interesi la ĵumalistojn precipe en la XXa Kongreso, devis 
nepre kaj speciale esti tiu ĉi reprezentado.

Kaj kion mi legas en via ĵumalo pri ĝi :
« Mi nur bedaŭras, ke pro tro longa daŭro de la prezentado 

mi povis rigardi ĝin nur ĝis Ja granda paŭzo, ĉar je noktomezo 
mi devis, en la stacidomo, atendi du svedajn samideaninojn

Mi ege ĝojas pri la fakto, ke via simpatia vizaĝo inspiras al du 
niaj samideaninoj svedaj, la deziron vin renkonti je noktomezo en la 
centra stacidomo, sed vi tamen konfesos, ke estas ege oedaŭrinde, ke la 
raporto pri tia grava okazintaĵo, kiel intemacia kongreso, dependu de 
tiaj malgrandaj deziroj inaj, kaj ke tio ankaŭ certe estas detalo, kiun 
vi certe ne estus publikiginta, se vi estus simpla ĵumalisto, laboranta 
por direktoro. Plie, estas kvazaŭ insulto al la legantaro, tion publike 
konfesi.

Mi ne daŭri-gos montri al la legantoj de «Belga Esperantisto », ia 
malseriozecon de la raporto, kiun faris <k Heroldo» pri nia XXa Kon- 
greso. Vi tamen komprenos, ke la belaj laŭdaj vortoj, kiujn vi presis pri 
la membroj de L.KJC. kaj pri mi persone, ekzemple, havas ege akran 
kaj malbonan postguston, kiam ni spertis kun kia malseriozeco vi ilin 
skribas, kaj kiom malzorge kaj do necese malvere, vi informas vian 
legantaron en la mondo.

Sed repaŝtu ni nian brutaron...
Revenu ni al viaj plendoj:
1) La vivkostoj en Belgujo kaj la prezoj de la komunaj manĝoj. — 

Mi estas ege kontenta, ke vi elspezis tiom malmulte da mono en Belgujo. 
Mi ibedaŭrus .por via administrado, se la raporto, kiun vi verkis, estus 
kostinta at vi pli grandan sumon. Mi bone komprenas, ke vi manĝis je 
prezo pli malmultekostaj ol 10 belgaĵ frankoĵ, kiel diris la L.K.K. en 
Januaro 1928. Estas efektive en Antverpeno, je diversaj strat-anguloj
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tian kion ni nomas « patatfritkraam », t.e. ĉaretoj, kie oni vendas bon- 
gustajn frititajn terpomojn (belga specialaĵol) Mi konas eminentan 
samideanon kiu, ĉiufoje kiam li venas al Antverpeno, aĉetas en tia loko 
por unu franko da tiaj terpo-moj, sed tiam li ankoraŭ malsatas, kaj iras 
vespermanĝi en restoracio. Si via persona stomako kontentiĝas pri tia 
mal-gTanda porcio da terpomoj, des pli bone, sed «normala stomako » 
bezonas ordinare pli multe por satiĝi.

Kaj pri la kongresa festeno, kiu kostis 40 frankojn, ĉar estis fes- 
to, aranĝita speciale por ni, en salono, kiu ne estas restoracio, mi volas 
aldoni, ke private S-ro Merchant, kiu sidis flanke de mi ĉe la honortablo, 
konfesis, ke la prezo estis maimultekosta, ĉar li prekaŭ ĉiutage en Ant- 
verpeno pagis tiom en sia restoracio. Sed S-ro Mercnant ne iris al « pa- 
tatfritkraam »...

Konklude, ĉio, en tiu rilato, dependas de la personoj. La prezo de 
10 frankoj, kiun L.K.K. sciigis en sia buiteno antaŭkongresa estis la 
ordinara prezo por ne eksterordinara mangaĵo. Des pli bone por tiuj, 
kiuj trovis taŭgan kaj bonan manĝaĵon je pli malaltaĵ preeoj.

2) La dislokiteco de la kunvenejoj. — Vi plendas ĉar vi loĝis ĉe la 
suda stacidomo; kad ĉar la du ejoj, la akceptejo kaj la kunvenejo estis 
lokitaj je distanco de 10 ĝis 15 minutoj. Mi petas vin legi tion, kion pri 
tio diras la raportisto de «Eŝperanto». Kiel skribite tie, tiu dislokiteco, 
tute malgranda tamen, estis bona, eĉ bonega je propaganda vidpunkto. 
Kaj ni tamen ne organizas kongresojn, por ke la publiko ne vidu nin.

A1 tiu klarigo de «Esperanto», mi volas aldoni, ke kiam Ia Ant- 
verpena grupo: «La Verda Stelo », komencis en Septembro kaj komence 
de Oktobro, novajn kursojn de Esperanto, ĝi akiris pli ol 300 novajn 
Iemantoĵn. Tiu ĉi fakto estas kaŭzata, ĉiuj pri tio konsentas, de la 
daŭra vido, dum unu semajno, en la ĉefaj stratoj de la urbo, de tiu milo 
kaj duono da samideanoĵ, kiuj iris de unu loka al alia, kun, fiere, sur la 
brusto, la kongr sa insigno.

3) La labirinta enirejo de la Akceptejo. — Ciuj rimarkis ĉe 1’eniro 
en la Akceptejo, ke la koridoro, kiu kondukas de la stratpord-o al la 
salonegoĵ, ne estas rekta, sed prezentas du aŭ tri angulojn. Vi plendas 
speciale pri tio, kaj preskaŭ ne trovis la lokon. Mi nur povas respondi, 
ke tiu normala lemejo estis antaŭ la milito la «Deutsche Schule », kie 
studis la germanaj infanoj, tiam multnombre loĝantaj en Antverpeno. 
Tiu lemejo estis do konstruata de germanaj samtempuloj de vi kaj ni 
povas atesti, ke neniam antaŭ la milito la infanoj perdiĝis en tio, kion 
vi nomas la « labirinto ». Ankaŭ la belgaj infanoj, kiuj nun iras al tiu 
lernejo, ĉiam trovas Ia vojon senpene.

4) La urba plano kaj la ekskurso en la haveno. — La L.K.K. zorgis, 
ke la urbestraro disponigu en Ia Centro de la Urbo sufiĉe grandan nom- 
bron de policistoj Esp. parolantaj, por montri la vojon al la kongresanoj; 
pl-ie ĝi faris sian eblon por ke estus en la akceptejo sufiĉe grava nombro 
d e. bone Esp.-scipovantaĵ samideanoj por doni ĉiujn klarigojn. Pri la 
eldono de plano ĝi ne studis, ĉar tio estas ege multekosta afero, kaj
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estas nur lastmomente, ĉar la urbo disponigis al ĝi 2.000 grandajn 
planojn kun nacilingva teksto, ke ĝi kaptis la okazon por surpresigi 
sur ilin esperantajn klarigojn pri la gravaj monumentoj, kaj pri la 
tramlinioj. Mi kredas ke vi estas do la nura, por plendi pri la malgrand- 
literaj nomoj de la stratoj sur tiu plano.

La kritiko pri la boatekskurso povas ŝajni pli serioza. Kaj diver- 
saj personoj povos eble konsideri la plendojn kiel pravaj. Ni tamen atent- 
igas tiujn pri la fakto, ke ĉiu havis okazon vidi la Skeldon mem, apud la 
Steenpontono. Ke tiuj,, kiuj deziris vidi Ia inteman havenon, en la plena 
aktiveco de semajna tago, devas ankaŭ kompreni, ke havendokoj, ne 
estas promenadejo, kie oni povas enirigi luksboatojn por ekskursoj; ke 
estas tute escepte, por fremduloj, ke la uroestraro permesas la mal- 
faciligon de la ordinara trafiko, per ekskurs-boatoj, kaj ke ĝi prenis do 
sur sin la tutan organiizon de la senpagaj ekskursoj. Ni nur zorgis pri 
la ĉeesto de unu aŭ du samideanoj, por doni klarigojn, sed la ekskurso ne 
dependis de ni mem. ŝtopigi la trafikon en la havendokoj dum ok tagoj, 
ni kompreneble ne akiris, eble ĉar ni ne petis!

5) La fermhoro de la akceptejo. — ĉiutage je la fermhoro restis 
kelkaj samideanoj en la akceptejo, kiujn ni devis peti foriri, kaj tiuj 
kelkaj kongresintoj tiam regule duonplendis pri la decido fermi la akcept- 
ejon je la 6a aŭ QYz horo. Oni tamen prave jam atentigis en iu revuo 
pri la fakto, ke la L.K.K. bone faris, ĉar ĝi tiamaniere devigis la kon- 
gresanojn fari sian propran devon. Ĉiutage io okazis je la 8-a horo 
vespere, ĉu reprezentado, ĉu koncerto, ĉu balo, ĉu f^steno kaj de la 6Yz 
horo ĝis la 8a, Ĉiuj nur havis la neĉesan tempon por iom manĝi; iomete 
purigi sian. vestaĵon, kaj iri al Ia kunvenloko.

Iuj ankaŭ plendis pri la fakto, ke la poŝtoficejo estis fermita je 
tagmezo. Pri tio, mi povas respondi, ke la poŝtoficistoj estas regataj en 
Belgujo de la leĝo, pri,la ok laborhoroj. Ke por tia escepta oficejo, oni 
ne kapablis fari interŝanĝon de oficistoj dum du aŭ tri horoj de la tago, 
kaj ke oni do devis aranĝi la horojn kiom eble plej bone. Estis jam tut- 
speciala escepto, ke la poŝtoficejo povis resti malfermata dum l^ 
dimanĉa antaŭtagmezo. Same devas esti dirata pri la bankoficejo. Kaj 
pri la akceptejo mem, diru ni, ke, en tiu ĉi kongreso la akceptejo ne 
estis vere la renkontejo de la Esperantistoj. La renkontejo estis la Zoo- 
logia Ĝardeno, kiun la L.K.K. luis por -la kongresanoj, aĉetinte por ĉiu el 
ili, abonkarton por la kongressemajno.

Kaj jen... mi respondis al ĉiuj kritikoj aperintaj en via semajna 
Esperanta revuo « HeroĴdo ». Kvankam mi respondis al ĉiuj, ne estas mia 
intenco, pravigi antaŭ la okuloj de la kongresanaro, ĉiujn aranĝojn de 
la L.K.K. Tio ne estas la celo de tiu ĉi artikolo.

Mi nur volis montri al vi, Amiko Jung, ke estas facile plendi, ke 
plendanto ĉiam trovas simpatiojn, sed ke tamen, ĉefredaktoro de revuo, 
lriu celas' iĝi la ĉefa reprezentanto de la ĵumalista fako en la Esperanto- 
movado, devus nepre pripensi ĉiujn flankojn de la afero antaŭ ol sknbi 
eĉ la malgrandajn plendojn, kiujn vi enŝovis en vian raporton.
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Ke mi, tutsimpla ĵurnalisto, tion estus farinta en via revuo, tion. 
oni povus pardoni al mi. La etulo ofte ŝatas venĝi malagrablaĵon, kiu 
okazis al li, kontraŭ kiu ajn, sed tio estas sento, kiun ni ne plu devus 
renkonti ĉe persono, kiu emas aparteni al la gvindanta klaso, aJ la 
gvindantaro de tiu granda Povo, Ĝia Cazetara Moŝto.

Estas jen malgranda peto de belga ĵumalisto, ke, kiam vi ankoraŭ 
refoje eksterl-anden iros, vi helpu teni alten la standardon de la Esper- 
antistaj ĵumalistoj. Je via sinteno, je via agmaniero, oni juĝos ofte 
nian samideanaron.

Kaj kiam vi ankoraŭ venos al Antverpeno ,ne plu iru al «patat- 
fritkraam » antaŭ noktmezo. Ne decas por kolego mia.

Mi respektplene, premas' vian dekstran manon, kiu skribinte, dum- 
momente eraris, sed neniam plu rekomencos, ĉu ne?

Sen « pendumila humoro » 
Via

Maur. JAUMOTTE.

PENTRINDA ANTVERPENO
LA SIPISTKVARTALO.

La ŝoseo de P Fromaĝstrato supreniĝas per modera monto, en la 
ombro de 1’ larĝaj kaj altaj Hispanaj pintaj frontonoj. La strato tur- 
niĝas kaĵ turniĝas, kaj jen subite ekaperas la griza maso de la «Steen», 
la malnova fortikigita kastelo, kun siaĵ malmolaj senfenestraj muroĵ 
kaj siaj rondaj kovritaj aŭ dentaj turoj. Trans la balustrado de 1’ Willem 
Ogierplaco kuŝas la Skeldo, larĝe kaj trembrilante de lumo, malsupre de 
la alta ĉielkupolo, super la Flandra Bordo. Blankaj kaj brunaj veloĵ 
ŝveliĝas en la vento. La altaj korpoj de transmaraĵ ŝipoj malrapide 
moviĝas tra la riverego, dum la brun-nigraj fumnuboj ondsvarmas el 
la kamenoj kaĵ aŭdiĝas la kriegado de 1’sirenoj.

De sur tiu altaĵo, kiu estas kvazaŭ digo, la plej malnovaj stratetoj 
malsupreniras denove en la urbbn. Estas malimplikebla fadenvolvaĵo. 
Ĉiu strateto havas sian propran nedependan karakteron, ĉiu aldonas 
novan, kaprican linion al la komplikita arabesko de la senfine dividiĝanta 
stratbildo.

Kelkaj eĉ, (kiel la Seĝstrateto, kun sia bela kurbo kaj la lasta 
flavokre pentrita ligna ŝtupfasado), povis konservi sian tutan mezepokan 
karakteron. La rondaj, brunaj ŝtonoj de 1* Krabstrateto malsupreniĝas 
al la kurbiĝanta Angilegponto, kiu daŭrigas sub la malhela, malalta 
arkaĵo de la alta Buĉistdomo en la Kastelfosaĵon.

La kurboj kaj fleksoj tiel rapidaj estas, ke post kelkaj paŝoj la 
aspekto tute aliiĝas. Ĉi tie estas la malbonforme foelaj dommasoj, la 
amasiĝoj de maldelikataj kamenoj kaj ege deklivaj seltegmentoj. La 
lumo estas krepuska dum mateno kaj vespero, inter la altaj kvazaŭ 
mall e vi ĝantaĵ ŝtupfasadoj.
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Mastodonte peza kusas la malhelruĝa Buĉisthalo masonita inter 
tiuj domaroj. La vermokonsumitaj domaĉoj antaŭen klinas al tiu 
neŝkuebla ŝtona maso, kun siaj altaj turetoĵ, kiuj staras plantitaj en la 
tero, kvazaŭ flanke rabotitaj arboj, je firmigo de la konstruaĵo. La 
stratetoj rampas sub ĝi al la Kastelfosaĵo aŭ algrimpas per brun-pavi- 
mitaj ŝtupoj aŭ Ia deklivaĵo de 1'Sangmonto, kiu supreniras al la granda 
kruco, kiu estas starigita inter la de-sufer-kuntiritaj bildoj de Mario kaĵ 
Johano ĉe la malnovaj muroj en la cmbro de ŝirmanta tegmentaĵo.

Pli malproksime trans la S-ta Paŭloplaco kaj la S-ta Petrokanalo 
komenciĝas la vera ŝipistkvartalo. Estas nova araneaĵo de trairejoj kaj 
stratetoj ĝis Falconplaco, kiu larĝe malfermiĝas je senfina panoramo de 
dokoj kun Ia amaso de mastoj kaj ŝipkorpoj.

De tie kelkfoje venas tiuĵ strangaj aperaĵoĵ de Hindaj ŝipistoj, kiuj 
per malrapidaj piedoj dolĉe almarŝetas el siaj malproksimaj ŝipoj, per 
senbrua, ŝovanta paŝmaniero. Ili kondukas tra la griza strato la fremd- 
landecon de siaj diverskoloraj turbanoj, perlitaj ĉapetoj kaj koloraj 
ĉemiizoj. Iliaj malgrasaj, flavaj manoj portas iom da pavplumoj, iom da 
malgrandaj razaj konkoj kaĵ markQrnojn aŭ brilantaĵn silkajn ŝtofojn, 
kiujn ili, ie en la urbo, senparole vendprezentas, dum iliaj flav-mallumaj 
okuloj hele brilas en iliaj brunbruligitaj vizaĝoj.

Ĉi tie ankaŭ vagas la Polaj elmigrantoj, kiuj atendas la forveturon 
de siaj ŝipoj al Ameriko. Estas kolorriĉa, kompatinda vidaĵo: senbrilaj 
palaj virinoj, la kapo, korpo envolvitaj en la dikaj faldoj de verdaĵ aŭ 
ruĝaj ŝaloj ; fortaj viroj kun altaj botoj kaj grizaj ŝaffeloj kaj la 
senhelpa mizeraĵo de junaj infanoj, kiuj ĉiuj rapide antaŭenpasas 
kvazaŭ forkure kaj estas amasigataj kiel brutaro ie en alta, malluma 
domo proksime de 1'Granda Placo. En la nokto ĉio aliiĝas en ĉi tiu 
najbaraĵo. La malaltaj fenestroj flave lumetas sub la malhelaj fasadoj. 
La lumantaj anoncŝildoj ekbruliĝas, ruĝe kaj verde kaj blue kiel ŝiplan- 
ternoj, antaŭ ĉiuj « bars » kaj drinkejoj. Ili allogas la maristojn en ĉiuj 
mondaj lingvoj. La blankaj lumigiloj de la elektraj lampoj radias sian 
flavan aŭ purpurecan lumon blindigante antaŭ la kinematografejoj kaĵ J 
dancejoj. Tie kaj tie sur stratangulo aŭ sur malluma placo brulas la 
kupraj lampoj malantaŭ la vitroj de « fritita terpom-ĉaro >, kie bolanta 
graso ekvaporas.

Estas tra la strato svarmado de malhelaj fantomoj, moviĝantaj en 
la rebrilo el la fenestroj. Kafej-virinoj en koloraj bluzoĵ paradas en la 
pordaperturoj. Cie la orgenoj tumas siajn frenezajn dancojn. Estas 
konfuza bruo de klakantaj kastanĵetoj, de sonantaj tamburoj, de 
orgentuboj kiuj tede eligas altajn kaj profundajn tonojnpnt^r la sonorado 
de < trianguloj » kaj la « dzim »-ado, « bum »-ado de platoj kaj cimbaloj. 
Meze de svarmado kaj bruado aŭdiĝas ĉe anguloj la flustraj petoj de 
lomete rigardantaj virinoj. Pezaj « matronoj > kapĝestas el la portaloj 
de suspektaj domoj.

Dume okazas la fantaziaj, burleskaj kaj sentimentalaj reprezentadoj 
en la Pulĉinela Kelo, ĉe la Buĉisthalo. Geinfanoj kaj Antverpenaj
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doklaboristoj el la najbaraĵo malsupreniras kapklinante la ŝtonan 
ŝtuparon en la duonluman kelenirejon. En la blu-vaporanta tabakaero, 
sub la rozkolora malalta arkaĵo, ili sidas amasigitaj sur ŝtupforme 
rabotitaj bretoj. ĉiuj kapoj antaŭenkliniĝas al la malalta kaj mallarĝa 
sceneĵo, kie la lignaj pupoj en koloraj vestaĵoj moviĝas per feraj stangoj 
antaŭ la primitivaj dekoracioj, prezentantaj tutajn arbarojn kaj urbojn 
kaj reĝajn palacojn kaj marojn kun rabistaraj ŝipoj. Laŭtaj virvoeoj 
en suka Antverpena idiomo interpretas la amsopirojn de ĉagreniĝantaj 
princoj, la komandojn de militestroj, la blasfemon de « 1’Nazulo la 
« Kapulo », la « Strabulo » kaj la « Grizulo », kiuj estas enkarceritaj ĉe 
la Fajradorantoj aŭ venas kun siaj kamaradoj en la kortegon de l^Reĝo 
de Maĵorko aŭ Arabujo.

£aj kiel vere Hispan-asketa antatezo suprenleviĝas tie en la koro 
d» tiu frenezema ŝipankvartalo la alta Kalvarimonto de V Sankta 
Paŭlopreĝejo.

Dum la stratoj svarme pleniĝas je popolo, dum la fenestroĵ flave 
lumbrulas, dum okazas la subteraj ludoj, oni ekkonas tie cn la krepusko 
de 1'nokto, ĉe 1'alta preĝejnavo, sur nigra rokeca fundo, la ŝtoniĝintan 
misteriludon de 1’sufero de Kristo. Tie staras la grandioza statistaro, 
ĉiuj la profetoj de 1' Malnova Testamento, kiuj antaŭdiris la amaran 
Pasion. Plorantaj anĝeloj portas la turmentilojn kaj, en la profundaĵo 
estas la malhela kavemo kun la Sankta Tombo kaj la reprezento de 
PPurgatorio: vivgrandaj figuroĵ de viroj kaĵ virinoj kun dikaj larmoj 
sur siaj de-suferado-kuntiritaj vizaĝoj en tumiĝo de ruĝaj brulegantaĵ 
flamoj, malantaŭ dikaj feraj stangoj.

Tra fendo de 1'tombŝtono, fermitaj per ruĝaj sigeloj, oni vidas la 
kadavron de Kristo kun Lia dornokrono kaj la sanga vundo en la flanko. 
Je Ĵaŭdo Sankta la homoj venas tie surgenui kaj preĝi kaj tiam folanka 
punta tuko kuŝas sur la nuda, morta Jesuo kaj tremanta lumileto brulas 
en la malluma to-mbo. Pli alte en la nigraj kavemoj Mihaelo batalas 
kontraŭ Lucifero kaj genuas Dominikanoj, antaŭ Pieta, dum sur la 
rokeca montsupro estas plantita la kruco kun la mortanta Kristo inter 
Mario kaj Sankta Johano.

Tiuj kompatindaĵoj de VPurgatorio estas kvazaŭ konstanta brulejo, 
« autodafe» de 1' Sankta Ofico de 1’Dominikanoj, kiuj havis sian 
monahinejon ĉi tie en pli fruaj tagoj. Kaj estas teruriga penso scii, ke 
dum tumiĝas la freneze kirliĝantaj dancoj en bruplenaj salonegoj, dum 
estas ĉi tie satigataj la plej bestaj ĝuoj, dum estas diboĉata kaj 
drinkata... la malvarma ŝtona kadavro de Kristo tie kuŝas senmove tra 
ĉiuj la abomenaj noktoj, tiel home morte kaj rigide, kun la purpura 
vurido en la flanko kaj la palflava kapo perlita de ruĝe malfluidiĝinta 
sango.

E1 « La Vivanta Antdkva Antverpeno » de JDZEF MULS, 
tradukis TYNEVEBUM.
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BELGA KRONIKO
AALST (ALOST). — La loka Esperanto-grupo organizas novan 

kurson, kiu okazas dufoje ĉiusemajne en la komunuma lernejo n° 1. La 
profesoro estas S-ro Rob. De Bondt. En Januaro proksima S-ro Rob. De 
Kegel, Sekretario de la grupo, organizos specialan kurson de Esperanto 
per fbnografaj diskoj.

ANTVERPENO. — « La Verda Stelo». — Sabaton 6an de Oktobro. 
ni havis kiel kutime ia Ĝeneralan monatan kunvenon. Sabaton 13an gra- 
mofonkoncerto estis organizata en la sekretarieĵo. Tie Gesroj Faes 
aŭdigis diskojn de klasika muziko ankaŭ amuzajn kantojn k.t.pl. Ege 
granda aŭskultantaro venis.

Sabaton 20an ni havis por la unua fojo en tiu ĉi sezono kantlernadan 
vesperon, kiun lerte gvidds P-ino Cortens.

Sabaton 27an S-ro Faes paroladis pri Schubert, la fama muzikisto, 
kiun dum tiu jaro oni speciale festas en ĉiuĵ Hndoj okaze de la centjara 
datreveno de lia morto.

Dum la monato OHobro «La Verda Stelo » malfermis sian sepan 
kurson de la sezono. Ĝi estas gvidata de S-ro Boeren. Enskribiĝis 41 
kursanoj.

Ĵaŭdon 8an de Novembro « La Verda Stelo » malfenmis >la okan 
kurson de la sezono. Ĝi estas flandralingve gvidata de S-ro Vermuyten. 
Ĉeestis la malfermon de la kurso 27 personoj. La Grupa Membraro 
atingis la belegan nombron de 660. Dank’al la Kongreso, dank’ a»l la 
tuja klopodado de la propagandistoj tiu bela rezultato estas akirita.

Sabaton, lOan «La Verda Stelo » invitis siajn membroĵn partopreni 
la dancfeston, kiun ĝi organizis en la belega salono «Gymnase». Tiu 
unua balo de la sezono estis granda sukceso. S-ro Kempeneers el Bruselo 
bonvolis ĝin ĉeesti.

Dum tiu dancfesto S-ino Bomstein bonvolis kanti du muzikaĵojn 
kaj F-ino Annabelli, juna dancistino 9 jara dancis laŭ klasikaj muzikaĵoj. 
La aplaŭdoj de ĉiuj ĉeestantoj rekompencis ambaŭ. La Prezidanto S-ro- 
Jaumotte je la nomo de la Grupo prezentis florojn.

Sabaton, 17an: Nifi. Vic-Prezidanto S-ro De Ketelaere faris tr£ 
interesan paroladon pri « VULKANOJ ». Lumbildoj ilustrantaj la parol- 
adon montrigis diversajn vulkanojn de Eŭropo, Hindujo, Ameriko,. 
Japanujo.

Sabaton 24an: S-ro Ameryekx, legis al ni redakton, kiun li faris 
laŭ temo « Impresojn dum promenado» kaj la aplaŭdoj pruvis, ke li 
bonege sukcesis interesi le membrojn.

Urbaj vesperkursoj. — En ,la kadro de la oficialaj vesperkursoĵ 
okazas ankaŭ nunjare kvar kursoj (du studojarojn). Sekvas ilin 61 
p^rsonoj. La profesoroj estas: S-roj Rob. Broeckhove, J. Karnas, Const. 
Schroeyers kaj J. Vereeck.

Laborista Popola Universitato. — La programo de ĉi tiu institucio 
enhavas, kiel la du antaŭajn jarojn la organizon de Esperanto-kurso. La 
enskriboj estis tiom multnombraj, ke starigo de du klasoj estis necesa. 
9Q lernantoj sin prezentis en tiuj du klasoj gvidataj de S-ro Em. Wille-
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~kens kaj S-ro Is. Van Praag. Perfektiga kurso ankaŭ funkcias sub gvido 
<ie S-ro E5m. Willekens.

La propaganda kaj turisma societo- « Antverpeno-Antaŭen», kiu tiel 
efike helpis la L. K. K. de la 20a kongreso, malfermis novan oficejon 
kun ekspoziciejo en salono « NOVA », Frankrijklei 36 (Avenue de Fran- 
ce 36). La unua ekspozicio organizita en tiu salono, publike kaj senpage 
vizitebla, estas tiu de turismaj kaj foiraj afiŝoj. Tuta fako de afiŝoj 
redaktitaj en Esperanto multe impresis la vizitantojn kaj sendube tiu 
elmontro de la praktika uzado de nia lingvo tre helpos la propagandon 
<le ĝi. La eksposicio daŭros ĝis la 6a de Januaro 1929.

La lOan de Januaro komenĉiĝos alia ekspozicio pri komercaj afiŝoj, 
prospektoj kaj speeimenoj. Ni petas niajn belgajn kaj eksterlandajn 
samideanojn, ke ili alsendu al la suprecitita adreso ĉiun konceman 
materialon en Esperanto, kiun ili povus havigL Nia partopreno en tiaj 
organizoj plej efike daŭrigas la propagandon por Esperanto en la urbo 
de la 7a kaj de la 20a Kongresoj. Antaŭdankon al ĉiuj kunheLpantoj Ĵ

Sindikato de Komercaĵ kaj Industriaj Oficistoj. — Laŭ peto de la 
grupo « La Verda Standardo », la Oficista Sindikato anoncis inter siaj 
lingvaj kursoj kurson de Esperanto ĵaŭde vespere. Sin prezentis 15 Ier- 
nantoj, kiuj nun sekvas la kurson, kiun gvidas S-ro Morris De Ketelaere, 
en klaso de la Instituto S-ta Norberte, kie okazas ĉiuj vesperkursoj de la 
'citita Sindikato.

S-ta Ignaco-Supera Komerca Instituto. — Post enkonduka parolado 
de S-ro Morris De Ketelaere sin enskribis 40 komercaj studentoj por 
libera vespera kurso de Esperanto, donata ĵaŭde vespere de la 7% ĝis 
'8% h. en klaso de ila Instituto. Tiu kurso daŭros ĝis Pasko 1929.

BRUSELO* — Brusela Grupo Esperantista. — Dum la ĝenerala 
kunveno de la lOa de Septembro, la Grupo decidis ŝanĝi la kunvenejon 
por ke oni denove -povu kanti kaj danci eĉ, dum la kunvenoj.

La 16an de Septembro ni partoprenis en ekŝkurso de la Antverpenaj 
samideanoj al Tamise. Post intima manĝado en Tamise, la esperan- 
tistoj grupe promenadis de Tamise al Rupelmonde kie, ĵe Ja && vespere, 
ili ĉiuj reenŝipiĝis por reveturi Antverpenon.

La 22an de Oktobro okazis la jara-ĝenerala kunveno de ja Grupo por 
la reelekto de la Komitato. Estis elektitaĵ: S-inoj Biesterfeld kaj Obozins- 
ki, S-ro Kempeneers, Bas, Brihay, Castel, Spielfiedel. La Komitato, dum 
sia unua kunveno nomis: S-ron Kempeneers, kiel preoidanton, S-ron Bas, 
kiel vic-prezidanton, S-ron Brihay, kiel Sekretarion, S-ron Spielfiedel, 
kasiston.

La 31an de Oktobro, la Grupo aranĝis sian unuan grandan pro- 
pagand-feston kiu bonege sukcesis. Je la 7%, intima vespermanĝo 
kunvenigis ĉirkaŭ kvardek samideanojn oni manĝis, oni babiladis, oni 
ridis kaj oni tre bone amuziĝis.

Je la 9a bkazis la vera festo: la pianoforfco aŭcftgis Ja «Espero’n»; 
poste la Prezidanto, D-ro Kempeneers faris maAvŭgan paroladeton por 
montri kiamaniere la kursoj de la pasinta vftffeto bone sukcesis kaĵ diris 
ke Brusela Grupo baldaŭ komencos diversajn kursoĵn en BruseLo, en
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Ixelles (en postlerneja klubo poi’ junuiinoj), en Laeken. en postlemeja. 
klubo por junuloj, sendube en Uccle.

Fininte sian paroladeton, la Prezidanto anoncis la disdonon de la  
diplomoj al la premiitaj lernantoj de la lastaj kursoj. Oni vokis dekkvin 
gelemantojn, kiuj sukcesis la ekzamenojn.

Post la disdono, S-ro Schoofs, Prezidanto de la Belga Ligo Espe- 
rantista, kiu bonvolis partopreni tiun festeton kun kelkaj antverpenaĵ 
samideanoj, gratulis la sukcesintajn lemantojn kaj dum mallonga 
paroladeto montris kiamaniere, ĉiam multe laborante, la Brusela Grupo 
triobligis dum nur unu jaro la nombron de siaj membroj.

Li speciale gratulis D-ron Kempeneers pro lia sindonema propa- 
gando de nia afero kaj pro la granda helpo, kiun li alportis kun siaj 
bruselaj amikoj al la organizintoj de la Antverpena Universala Kongresa 
dum la lasta somero.

F-ino Jacobs, el Antverpeno poste kantis Esperante kaj rikoltis 
multe de aplaŭdoj. Poste venis prestidigitatoro kiu, dum duono da horo- 
multe interesigis la publikon per diversaj ĵonglaĵoj kaĵ iluziaĵoj. Li estis- 
treege aplaŭdita.

Kaj la*vespero finis per mallonga balo, dum kiu la junuloj, sufiĉe 
multnombraj, povis danci kiel eble plej multe.

Tiun feston partoprenis ĉirkaŭ 150 personoj. ĉar estas la unua festa 
publika kiun tiu grupo aranĝis, ni povas diri, ke la sukceso estis tre 
kuraĝiga kaj ni esperas, ke la Bruselaj samideanoj ankoraŭ ofte orga- 
nizos similajn festojn.

En Novembro speciale citinda estas la interesega parolado, kiun. 
faris D-ro Kempeneers pri sia vojaĝo tra Svedujo, kie li restadis dum 
tri semajnoj. Li klarigis multe pri la vivo, la kutimoj, en tiu norda lando 
kaj montris kiom li estis tie helpata de Esperanto.

Li klarigis ke nek per la franca lingvo, nek per la germana li povis 
komprenigi sin de la svedoj.

« Se mi ne estus havinta niajn esperantojn, mi certe estus mortinta^ 
ĉar tute ne kapablis mendi ĉu glason de biero, ĉu manĝaĵon ».

Ni atentigas pri tio ke la Brusela Grupo nun kunvenas ĉiulunde, je 
la SV2 en « Brasserie Flamande » — unua etaĝo — 24 rue August^) 
Orts (apud la Komerca Borso).

Kurso el «Radio-Belgique». — Je la 21a de Oktobro komenciĝis la. 
3aj perradiaj kursoj de Esperanto organizataj de « Belga Ligo Espe- 
rantista». Tiuj kursoj okazas regule ĉiumerkrede: en franca lingvo, je la 
18a horo, gvidata de S-ro D-ro Paul Kempeneers, en flandra Iingvo, je 
la 18 h. 15 gvidata de S-ro Lod. Bas. Konstatinte mendon de kelkcentoj 
da lemolibroj ni povas noti bonan sukceson de la novaj kursoj. Tiu 
sukceso povus certe esti pli granda, se la Estraro de Belga Ligo akirus 
konsenton pri organizo je alia, iom pli malfrua horo. Ĝis nun la Direkcio- 
de la stacio « Radio-Belgique » ne trovis rimedon por plenumi la peton 
de nia Ligo.

Universitata Esperantista Grupo. — La 15an de Nov. S-ro Durieu 
parolis en la « Hejmo de 1’Studento» pri «La Franca Socio dum la 
19a jarcento ».
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'  BRUĜO. — La lan de novembro la grupo partoprenis, kiel ĉiujare, 
en la sekvantaro organizita de Ia « Invalidaj Soldatoj » por iri al la 
milittombejo saluti la militmortintojn.

GENTO. — Nova kurso okazas ĉiumerkrede por ĉirkaŭ 25 
gelernantoj.

KORTRIJK (COURTRAI). — Sabaton, 6an de Oktobro, S-ro 
L. Cogen, vicprezidanto de la Belga Ligo Esperantista, faris multefikan 
paroladon en la festsalono de la urbdomo. ĉeestis 120 personoj.

La loka gazetaro plej favore raportis pri S-ro Cogen, kies elok- 
venteco konvinkis la tutan aŭdantaron pri neceso de helplingvo kaj la 
taŭgeco de Esperanto por tiu celo.

Estis tre valora vespero por Ja loka movado, kiu certe havigos al 
ĝi aron de novaj samideanoj.

La sekvontan dimanĉon, laŭ invito de la tiea grupo, la Kortrijk-aj 
esperantistoj ekskursis al Roubaix (Norda Francujo).

La urbestraro akceptis ilin en la urbdomo kaj prezentis la honor- 
vinon. Tre favore al nia movado parolis la urbestro, atentante precipepri 
la paca celo de Esperanto. .

Vere estis bonefika taĝo por nia movado en tiu industria centro, 
kie Esperantismo ĝis nun pene vivadis.

En ĝia kunveno de Lundo, 8an de Gktobro, la urbkonsilantaro de 
Kortrijk havigis al la loka grupo monsubtenon de 750 fr. por starigo 
-de novaj kursoj kiujn gvidos S-ro R. Groverman, advokato el Gent- 
brugge-Gent. Tiuj kursoj okazos en la ĉambrego de la urbdomo kaj 
komenciĝos la 8an de Novembro.

Tio estas grava helpo por la grupo kaj permesos novan antaŭen- 
puŝon al vojo de sukceso.

LIER. — Nova kurso malfermiĝis la 25an de Novembro en Ia 
mezagrada Jerneĵo por knaboj. Profesoro estas S-ro Schroyers.

SANKTA NIKOLAO. — La 7/11/28 malfermiĝis nova kurso por 
23 partoprenantoj, gvidata de S-ro Van Gendt. Perfektigan kurson 
gvidas S-ro De Clippeleir.

La grupa sekretariejo estas nun: Wegvoeringstraat, 75.
La gemembroj de la grupa bicikleta sekcio « Verda Rado» sendu 

de nun al la Sekretariino proponojn por ekskursoj dum la venonta 
somero.

TIRLEMONT. — La grupo daŭre propagandas kaj baldaŭ mal- 
fermos novan ku-rson.

VERVIERS. — La 7an de Oktobro okazis apud la farmodomo 
« Marie-Therese», je kelkaj metroj de la vojo al Jalhay, la inaŭguracio 
de la monumento al Joseph Parotte, iama prerzidanto de la Verviers’a 
Grupo Esp. kaj delegito de UEA, kiu por ĉiam endormiĝis en tiu loko 
mem sub la senmakule blanka neĝo la 6an de Decembro 1925. La 
parencoj kaj la amikoĵ ĉeestis multnombre la ceremonion; Ia.plimulto de 
la membroj de lokaj ekskurssocietoj venis, kelkaj per aŭtomobiloj sed 
granda nombro ankaŭ ne hezitis piede entrepreni tiun pian pilgrimadon.

Paroladoj estis diritaj de S-ro Albert Bonjean, prezidanto de la
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komitato por la monumento, S-ro Comhaire, vice-prazidanto de « Vieux- 
Liege », S-ro Peuteman, prezidanto de la Verviersa Societo de Arheologio 
kaj Historio, S-ro Van de Lanoitte por la Scienca Rondo, S-ro Duesberg, 
literaturisto. S-ro J. Herion, nuna prezidanto de la Esp. Grupo de 
Verviers, per belega, altanima paroladb alportis la homaĝon de -la 
esperantistoj al la memoro de la kara mortinto, kiu dediĉis pli ol 20 
jaroj de sia vivo al la progresigo de nia movado. Per belstilaj frazoj 
samideano Herion citis la altajn spiritajn kvalitojn de Joseph Parotte. 
« Li tamen restos inter ni. Lia vivo estis tro intime ligita al la nia, por 
ke li lasu al ni nur iun vaporsimilan memoraĵon. Ni ja ne estis preparitaj 
al lia morto kaj tial lia spirito trankvila ŝvebas en la kampo de nia 
aktiveco. Li nin gvidas, nin inspiras kaj blovetas en nin la emon lin 
imiti».

La monumento estas grandega unupeca kvarcito malkovnta en 
fosaĵo apud la vojo. Ĝi pezas trimil kilogramojn kaj 15 homoj helpataj 
de aŭto-trenilo estis necesaj por eltiri ĝin el la ŝlimo en kiu ĝi kuŝis 
de nememoreblaj tempoj. Sur la rokŝtono estas ĉizitaj la vortoj : 
« A Joseph Parotte, mort en Fagne, dans les neiges, le 6/12/1925 ».

Pri tiu emociplena ceremonio la lokaj ĵurnaloj dediĉis longajn 
artikolojn.

Multaj fakaj gazetoj enhavis dum la lasta temoo artikolojn pri kaj 
por Esperanto. Ni citu nur, krom la « Diamantbewerker» (kiu ne preter- 
lasas la plej malgrandan okazon por favori nian movadon), «De Stroom», 
organo de la Internacia ordeno de Bontemplanoj, « Aigemeen Blinden- 
verbond van Vlaanderen», « De Scout», « Ons Streven» gazeto de la 
« Politieverbroedering » de Granda-Antverpeno. Specialan noton meritas 
« De Lichtbaak » organo de Instrua instituto per korespondado « Excel- 
sior», el Loveno, kiu publikigas kurson pri nia lingvo.

GRATULOJ.
A1 S-ro kaj S-ino C. Vandevelde-De Kneef, komitatano de Belga ^igo 

Esp., Gentbrugge, al kiuj naskiĝis fileto, Paul, la 28an de Septembfo.
A1 S-ro kaj S-ino H. Vermuyten-Lacroix, komitatano de «La Verda 

Stelo», Antverpeno, al kiuj naskiĝis filineto, Estella, la 6an de Oktobro.
A1 Gesinjoroj Des. Leflot, membro de « Liera Stelo», Lier al kiuj 

naskiĝis fileto Jozef.
A1 S-ro Prof. Rene Mesny, Direktoro de la Nacia Laboratorio de 

Radio-elektro, Parizo, kiu estas nomita honora membro de la Belga 
Federacio de 1' Societoj de Radioelektraj Studoj pro liaj gravegaj servoj 
al la radio-afero.

NEKROLOGO.
S-ino Marie Louise Gair.ar, patrino de S-ro Nicolas Van Winge, 

membro de «La Verda Stelo », Antverpeno, mortis en Antverpeno la 
16an de Novembro.

Ni prezentas al nia samideano kaĵ al lia edzino niajn plej sincerajn 
kondolencojn.
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B E L G A  L IG O  E S P E R A N T I S T A .
EKZAMENO PRI PROFESORA KAPABLECO.

Ekzameno pri profesora kapableco okazis en Antverpeno dimanĉon, 
21an de Oktobro 1928.

La juĝantaro konsistis el F-ino Jennen, S-ro C. Van de Velde kaĵ 
Oscar Van Schoor. Tiu lasta anstataŭis S-ron Cogen, malhelpita.

Ses kandidatoj partoprenis la ekzamenon.
Sukcesis: S-roj M. Boeren, W. De Schutter, P. Kempeneers, F-ino 

G. Kenens kaj S-ro I. Van Praag.
S-ro Van Regenmortel, tro juna (nur 17 jara) por esti diplomita 

pri profesora kapableco, interkonsente kun la grupo «cVerda Stelo 
ricevos la diplomon pri simpla kapab-leco. Kiam li estos sufiĉe aĝa li 
povos sin reprezenti senpage al ekzameno pri profesora kapableco.

« Belga Ligo Esperantista» prezentas al la novaj profesoraj si&jn 
plej korajn gratulojn kaj deziras pleĵ bonan sukceson al la kursoj de 
ili gvidofcaj.

LA POSTO DUM LA 20a KONGRESO.
Ni povas doni al niaj legantoj kelkajn statistikajn ciferojn pri la 

operacioj de la speciala poŝtoficejo organizita en la Akceptejo de la 
Kongreso en Antverpeno.

Dum la 10 deĵortagoj la vendo de poŝtmarkoj atingis la sumon de 
Belg. fr. 28.249,47. Estis vendataj interalie: 10505 poŝtmarkoj po 0,35, 
11682 po 1,00, 4301 po 1,75, 1100 po 0,05, 200 po 0,10, k.t.p.

Estis forsendataj el tiu oficejo al-menaŭ 30.000 poŝtkartoj kaj 
leteroj, kaj disdonitaj proksimume 6.000 poŝtaĵoj.

Krom tio estis forsendataj: 21 rekomenditaj leteroj; alvenis 19.
Nur 3 ekspressendaĵoj kaj 7 per aerpoŝto estis deponataj en la 

oficejo.
Neniu poŝtmandato estis farita kaj nur 2 mandatoj kaj 2 poŝtĉekoj 

estis elpagitaj.
La deponitaj korespondaĵoj estis forsenditaj 4 foje en ĉiu tago; je la 

9 h. 30, 12 h. 15, 15 h. 30 kaj 17 h. 15, Kvarfoje ĉiutage, aparta oficisto 
prenis el la Centra poŝtoficejo de Antverpeno la korespondaĵojn alve- 
nintajn por la kongresanoj, nome je la 8 h., 9 h. 30, 14 h. kaj 15 h. 30.

Je la definitiva fermo de la oficejo restis proksimume 350 kores- 
pondaĵoj kiuj estis forsenditaj, ĉu al la adresoj indikitaj de la kon- 
gresanoĵ mem al la oficistoj, ĉu al la adreso notita sur la aliĝilo.

La L.K.K. deziras ĉi tie esprimi sian grandan dankon al S-ro Van 
Bellegem, Direktoro de la Poŝtservo Antverpeno-Ldmburgo, pro la bona 
organizo de nia kongrespoŝto, kaj al niaj samideanoj J3_roj Daems kaj 
Van Goethem, poŝtoficistoĵ, kaĵ S-ro Van Dingenen, leterportisto, pro 
la sindonemo kaj afableco ki-ujn ili elmontris dum sia deĵoro kaĵ pro la 
selvoj ĉiuspecaĵ faritaj al niaj alilandaj gastoj.
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F O T O G R A FA ĴO J P R I LA 20a KO NG RESO .
M alg raŭ  n ia  peto  en la  Ju lia  num ero  de B. E . ne m u lta j sam ideanoĵ 

respond is  a l n ia  alvoko p ri sendo de fo to g ra fa ĵo ĵ f a r i ta ĵ  d u m  la  A nt- 
v e rp en a  kongreso  k a j  dum  la  p o s tk o n g resa  ekskurso  t r a  B elgujo. Ni 
p erm esas al ni ĉi t ie  renov ig i n ian  peton.

Ni in tencas fa r i  kolekton  de k o n g resa j lum bildoj su r film o pro- 
jekcieb la  p er a p a ra to  « Fotoskopo » aŭ sim ila. Tial- n i kom preneble 
bezonas kiom  eble plej m u lte  d a  fo to g ra fa ĵo ĵ. L a  fo rm ato  ne g rav as , 
sed je s  la  k lareco . A1 ĉiu bildo oni bonvolu aldoni (n e  su rsk rib i)  k la rig o n  
kun  d a to  k a j loko. Se eble oni sendu la fo to g ra fa ĵo jn  a n ta ŭ  1-a fino de 
J a n u a ro  1929. Rekom pence ni sendos kopion su r film o.

N ian  koran  dankon  ni nun  jam  esp rim as al tiu j n em u lta j am ikoj 
k iu j p lenum is n ian  deziron , nom e al S-ro D arĵu s  N em seĉi, el T abriz , S-ro 
C harles C hom ette, el N ov-Jorko, S-ro C. G oldsm ith, el Londono, G es-roj 
P . M erriek , el S hepperton , S-ro G. W. W igh t, el E d inburgo , S-ro Jo h n  
M erchan t, el S heffie ld , S-ro A lberic H um ez, el Douai.

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO. 
Belga Teritorio.

In s is te  mi alvokas 3a m em brojn  de U E A , ke ili p ag u  se n p ro k ras te  
s ia n  kotizon p o r  la  ja ro  1929. T u te  escep te la  K om itato  de  U E A  kon- 
sen tis  doni la p rem ion  de  f ru a  pago  al ĉiu m em bro k a j al ĉiu m em bro- 
abonan to , k iu  sendas sian  ko tizon  an taŭ  le 31a de J a n u a ro  1929. L a  
k o tizo j p o r B elgu jo  re s ta s  k iel en 1928: m em bro fr . 16.; m em bro- 
ab o n an to  f r . 40,— ; m em bro-sub tenan to  f r . 175.

A1 m u lia j peto j r icev ita j m i respondas, k o n firm an te  ke  la  prem io de 
f iu a  pago ankaŭ  e s ta s  d o n a ta  al la  nov-a liĝan to j.

A p a rta n  p rem ion  ricevas la  varb an to  d e  nova m em bro. D eta lo jn  
en h a v as  la rozkoloran  adm onilon  p ri repago  de  la kotizo  por 1929, k iu  
eStfs d issend ita  al la  m em broj an taŭ  k e lk a j sem ajno j. )

Fr. SCHOOFS, ĉefdelĉgito.

PO R  LA F IL A T E L IS T O J.
La B elga N acia K om ita to  k o n traŭ tu b e rk u lo za  eldonis 6 bela jn  

p o ŝ tm ark o jn  k u n  aldono je  la p ro fito  de sia  b o n fa ra  celo.
L a  valoro  de la d iv e rsa j m ark o j e s ta s : 5 Cm. - 5 Cm „ 25 C. - 15 Cm., 

35 Cm. - 10 Cfn., 60 Qm. - 15 Cm., 1 F r. 75 - 25 Cm., 5 F r . - 5 F r.
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La tuta kosto <le la plena kolekto estas 13 Fr. 70. La markoj restas 
validaj por afranko ĝis la 30a <le Junio 1923 kaj estas aĉeteblaj en ĉiuĵ 
poŝtoficejoj de Belgujo.

La alilandaj samideanoj, kiuj deziras ricevi tiujn markojn bonvolu 
sendi al Belga Esperanto-Instituto, Antverpeno, la konceman sumon, 
aldonante 3 Fr. 50 por rekomendita afranko per ordinaraj poŝtmarkoj, 
aŭ 4 Fr. 50 per la bonfaraj markoj. 11 i prefere pagu per poŝtmandato 
aŭ per ĝiro al poŝtĉekkonto N-ro 1689.58.

DIVERSAJ INFORMOJ
Internacia Esperanto-Muzeo, en Vieno estas kontrakte starigita 

kiel « Corpus separatum » (kolekto aparta) de la Nacia Biblioteko, kiu 
traktos kaj administros ĝin kie4 la havaĵojn akiritajn de gi mem. La 
malfermo okazos la 30an de Julio 1929 antaŭ la 21a Esperanto-Kongreso 
en la festsalono de N.B. en « Hofburg », la iama imperiestra kastelo. 
La Loka Kuratora Komitato de Ia Muzeo petas alsendon de kiu ajn 
Esperanto-materialo: Iibroj, gazetoj, propagandiloj, fotografaĵoj, pros- 
pektoj, poŝtkartoj, kt.p.

Esperanto en Aŭtomobilistaj kaj Motociklistaj societoj. — S-ro 
Karl Knoll, Theodor-Korner-Allee 11,1, Zittau i/Sa. (Germanujo), deziras 
starigi movadon por la enkonduko de nia lingvo en la ĉiulandaj societoj 
de aŭtomobilistoj kaj motociklistoj. Pro la rapidege kreskanta internacia 
trafiko de motorveturiloj li supozas, ke post nelon-ge kelkaj post kelkaj 
naciaj aŭtokluboj ekkonos la mondlmffvan aferon kiel sian propran kaĵ 
mem postulos kaj helpos la ĝeneralan enkondukon de nia lingvo* 
Gesamsportanoj interrilatu kun li por eventualaj proponoj. Poste li 
sendos rekte al ili novajn informojn.

« Hitherwood» estas la nomo de Internacia Gastejo en Londono, 
kiun rekomendas kelkaj geamikoj al la Esperantistoj, kiuj intencas 
viziti Londonon je malgranda kosto. Estas tie sento de tutmonda 
amikeco kaj la situacio de la gastodomo estas tre tauga por vizitanto 
kiu deziras vidi la plej interesajn vidaĵojn de la brita ĉefurbo. La 
Estraro eldonis Esperante-redaktitan prospekton kiun oni petu ĉe la 
adreso: « Hitherwood », 19, Sydenham Hill, Londono, SE. 26.

Kristana Esperantista Ligo Intemacia (K. E. L. I.) — Dum la 20a 
Kongreso de Esperanto en Antverpeno la K. E. L. I., kiu estas starigita 
sur evangelia kristanismo, decidis, denove komenci viglan agadon. Kiu 
povas helpi je la disvastigo de Esperanto inter la kristanaro, estas 
petata sendi proponojn, rrronhelpojn kaj aliĝon al la ligo. Jarkot. mini- 
mume 1 ŝilingo (angla). Oni adresu al S-ro Paul Hŭbner, Bergstrattr la  
Quedlinburg (Germanujo) au al S-ro C. A, Fairman, 24, Binfield Roacl, 
Lohdono S.W. 4. (Anglujo).
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Belga Manufakturo de Industriaj Produktoj
Societo anonima (Fondita en 1872)

18, Rue Neuve, 18 LEDEBERG - APUD - GENTO
T e l e o r a f - a d r e s o  : ”  P E R F E C T A  , ,  G E N T  

T e l e f o n o : 6 3 5

Dozitaj analiziloj por la uzado de la industriaj akvoj.
Logika purigo per purigaj aparatoj aŭ en kaldronegoj kun aŭ sen 

aparatoj.
Senpera importado de industriaj oleoj kaj grasoj.
Stupo. Kauĉuko. Klapoj. Rimenoj.
Kotonrestaĵoj por purigi maŝinojn.
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N iaj a s b e s t-c e m e n ta j  a r d e z o j , p la to j e b e n a j  k a j  
o n d o fo r m a j m u lte  u z a ta j  e s ta s  p o r  k o n tr a k to j  

de la
B e l g a  Ŝ t a t l e r v o j a  e s t r a r o  :
TIO GARANTIAS ILIAN BONEGAN KVALITON
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Fabrikejo de Gipeo - Cementaj Tegoloj kaj Kaheloj 
Brikoj - Ter-tegoloj - Flandraj argilaĵoj

Scheerders-Van Kerchove’s
VEREENIGDE FABRIEKEN (NaamZooze Vennootsckap)

SINT-NIKLAAS (Waas) - Belgujo (120)



|  Ĉu pri via URBO |
]  jam ekzistas ILUSTRITAJ POŜTKARTOJ |  

I kuu ambaŭflanke klariga Esperanto-Teksto ? |

Sc nc. Rememoru la belajn seriojn pri A n tverpeno, 

Bruselo kaj Bruĝo, kiujn v i admiris dum la 20-a U n iversa la  

K ongreso de A ntverpeno.

V i f via  grupo ati societo  p ovas faVore akiri samajn kun 

vidaĵoj de v ia  urbo.

P etu  prezojfi kaj kondiĉojn al

Belga Esperanto-lnstituto, K. 5.
11, Kleine HOndŝtraat, Antverpeno

(poŝtĉekkonto 1689.58J

kiu difepdnas specialajn instalaĵojn por livero mtilmultfekosta de 

ili. Gi bezonas nur klarajn fotografaĵojn nigre-sur-blankajn.

Se vi ne konas tiujn poŝtkartojn, mendu specimenaron 

de 80 kartoj en ok feerioj pO dek kartoj» (tri serloj de Antver- 

peno, tri de Bruselo, unu de Bruĝo kaj unu de Kortrejko), kaj 

sendu tial 3 Betgojn al suprenomita adreso; preferfe per poŝtceko 

ati poŝtmandato.
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